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	Article 75. The sole body of legislative power in Ukraine shall be the parliament – the Verkhovna Rada of Ukraine
	Article 75. The Verkhovna Rada of Ukraine (Parliament) is the highest representative body of the Ukrainian people and the sole body of legislative power in Ukraine.

	The constitutional membership of the Verkhovna Rada of Ukraine shall comprise 450 people’s deputies of Ukraine elected for five years on the basis of universal, equal and direct suffrage by secret ballot.
	The constitutional membership of the Verkhovna Rada of Ukraine shall comprise 450 people’s deputies of Ukraine elected in a free election on the basis of universal, equal and direct suffrage by secret ballot.

	A citizen of Ukraine having attained to the age of twenty-one as of the day of elections, having the right to vote, and having resided in the territory of Ukraine for the past five years, may be elected people’s deputy of Ukraine.
	A citizen of Ukraine who by the date of election has attained twenty-five years of age, has the right to vote and has been a national of Ukraine for at least five years before the date of voting may be elected a People’s Deputy of Ukraine..

	A citizen who has a criminal record of committing an intentional crime shall not be elected to the Verkhovna Rada of Ukraine if the record has not been nullified in compliance with a procedure established by law
	A citizen who has a criminal record of committing an intentional crime shall not be elected to the Verkhovna Rada of Ukraine if the record has not been nullified in compliance with a procedure established by law

	The powers of the people’s deputies of Ukraine shall be determined by the Constitution and the laws of Ukraine.
	Provision transposed to Article 78

	The Verkhovna Rada of Ukraine shall retain its power for a five-year term.
	The Verkhovna Rada of Ukraine shall retain its power for a four-year term.

	Article 77. Regular elections to the Verkhovna Rada of Ukraine shall be held on the last Sunday of October of the fifth year of the term of the Verkhovna Rada of Ukraine
	Article 77. Regular elections to the Verkhovna Rada of Ukraine shall be held on the last Sunday of March of the fourth year of the term of the Verkhovna Rada of Ukraine

	Early elections to the Verkhovna Rada of Ukraine shall be appointed by the President of Ukraine and shall be held within sixty day period from the day of publication of the decision on the early termination of the powers of the Verkhovna Rada of Ukraine.
	Early elections to the Verkhovna Rada of Ukraine shall in the cases provided by Article 90 of the Constitution be appointed by the President of Ukraine and be held within ninety day period from the day of publication of the respective Decree of the President of Ukraine.

	The procedure for electing the people’s deputies of Ukraine shall be established by law.
	The procedure for electing the people’s deputies of Ukraine shall be established by organic law.

	Article 78. The people’s deputies of Ukraine shall exercise their powers on a permanent basis.
	Article 78. The people’s deputies of Ukraine shall exercise their powers on a permanent basis.

	The people’s deputies of Ukraine shall not have another representative mandate or be involved in the civil service or hold another office of profit or undertake other paid or entrepreneurial activity (other than teaching, research or creative activities) or be a member of a management body or a supervisory board of an enterprise or a profit making organisation.
	The people’s deputies of Ukraine shall not have another representative mandate or be involved in the civil service or hold another office of profit or undertake other paid or entrepreneurial activity (other than teaching, research or creative activities) or be a member of a management body or a supervisory board of an enterprise or a profit making organisation.

	Requirements concerning the incompatibility of the mandate of the deputy with other types of activities shall be established by law.
	Procedure for compliance with the requirements concerning the incompatibility of the mandate of the deputy with other types of activities shall be established by organic law.

	Should any circumstances arise to be in breach with the requirements concerning the incompatibility of the mandate of the deputy with other types of activity, the people’s deputy of Ukraine shall, within twenty days after the commencement of such circumstances, terminate his activities or file a personal application to abdicate his position as the people’s deputy of Ukraine.
	Should any circumstances arise to be in breach with the requirements concerning the incompatibility of the mandate of the deputy with other types of activity, the people’s deputy of Ukraine shall, within twenty days after the commencement of such circumstances, terminate his activities or file a personal application to abdicate his position as the people’s deputy of Ukraine. A People’s Deputy of Ukraine-elect who fails to comply with the requirements concerning the incompatibility of a People’s Deputy mandate with other types of activity is denied the taking of oath.

	
	Transposed from Article 76.
The powers of the People’s Deputies of Ukraine are defined by the Constitution and organic laws of Ukraine.

	Article 79. Prior to assuming office, people’s deputies of Ukraine shall take the following oath before the Verkhovna Rada of Ukraine:
	Article 79. Prior to assuming office, people’s deputies of Ukraine shall take the oath before the Verkhovna Rada of Ukraine:

	"I swear allegiance to Ukraine. I commit myself with all my deeds to protect the sovereignty and independence of Ukraine, to provide for the good of the Motherland and for the welfare of the Ukrainian people.
	"I swear allegiance to Ukraine. I commit myself with all my deeds to protect the sovereignty and independence of Ukraine, to provide for the good of the Motherland and for the welfare of the Ukrainian people.

	I swear to abide by the Constitution of Ukraine and the laws of Ukraine, to discharge my duties in the interests of all fellow-citizens".
	I swear to abide by the Constitution of and laws of Ukraine, to discharge my duties in the interests of all fellow-citizens".

	The oath shall be read by the oldest people’s deputy of Ukraine before the opening of the first session of the newly elected Verkhovna Rada of Ukraine, upon which the deputies shall affirm the oath with their signatures below the text of the oath..
	The oath shall be read by the oldest people’s deputy of Ukraine before the opening of the first session of the newly elected Verkhovna Rada of Ukraine, upon which the deputies shall affirm the oath with their signatures below the text of the oath..

	Refusing to take the oath results in the loss of the deputy’s credentials.
	Refusing to take the oath results in the loss of the deputy’s credentials.

	The powers of people’s deputies of Ukraine commence immediately upon taking of the oath.
	The powers of people’s deputies of Ukraine commence immediately upon taking of the oath.

	Article 80. The people’s deputies of Ukraine shall be guaranteed immunity of a deputy.
	Article 80. The people’s deputies of Ukraine shall be guaranteed immunity of a deputy.

	The people’s deputies of Ukraine shall not be held legally liable for the results of voting or for statements made in the parliament and in its bodies, save as the liability for an insult or defamation.
	The people’s deputies of Ukraine shall not be held legally liable for the results of voting or for statements made in the parliament and in its bodies, save as the liability for an insult or defamation.

	The people’s deputies of Ukraine may not be held criminally liable, detained or arrested without the consent of the Verkhovna Rada of Ukraine.
	The people’s deputies of Ukraine may not be detained or arrested before conviction without the consent of a constitutional majority the Verkhovna Rada of Ukraine, save for detention at the scene of commission of a serious ot especially serious crime.

	Article 81. The powers of the people’s deputies of Ukraine lapse with the lapse of powers of the Verkhovna Rada of Ukraine.
	Article 81. The powers of the people’s deputies of Ukraine lapse with the lapse of powers of the Verkhovna Rada of Ukraine.

	The powers of a people’s deputy of Ukraine shall be subject to early termination in the event of:
	The powers of a people’s deputy of Ukraine shall be subject to early termination in the event of:

	1) resignation by virtue of a personal statement;
	1) resignation by virtue of a personal statement made at a plenary session of the Verkhovna Rada of Ukraine;

	2) guilty verdict against him entering into legal force;
	2) guilty verdict against him entering into legal force;

	3) court declaring them legally incapable or missing;
	3) court declaring them legally incapable or missing;

	4) termination of his citizenship or his departure from Ukraine for permanent residence abroad;
	4) termination of his citizenship or his departure from Ukraine for permanent residence abroad;

	
	5) violation of the single nationality requirement;

	
	

	5) failure of the deputy to remedy the circumstances causing a breach in the incompatibility requirements of his mandate with other activities within twenty days after the commencement of such circumstances;
	6) a breach of requirements concerning incompatibility of his mandate with other activities;

	6) failure of the deputy elected as a member of a political party (an electoral block of parties) to join a deputy faction of such political party (an electoral block of parties) or the termination of the membership of such deputy in such faction;
	To be deleted

	7) his death.
	7) his death.

	The powers of a people’s deputy of Ukraine shall be terminated in case of early termination of powers of the Verkhovna Rada of Ukraine in compliance with the Constitution of Ukraine on the opening day of the first meeting of the Verkhovna Rada of Ukraine of the new convocation.
	The powers of a people’s deputy of Ukraine are terminated early as of the moment that the respective fact arises in the circumstances provided by subparagraphs 1, 2, 3, and 7 of the second paragraph of this Article.

	A decision about early termination of a people’s deputy’s powers in cases stipulated in items 1 and 4 of the second paragraph of this Article shall be adopted by the Verkhovna Rada of Ukraine, whereas in cases stipulated by the item 5 of the second paragraph of this Article – by the court.
	A decision about early termination of a people’s deputy’s powers in cases stipulated in paragraph 4 of the second paragraph of this Article is taken by the Central Electoral Commission under the procedure defined by the organic act.

	Should a guilty verdict against a people’s deputy of Ukraine enter into legal force or should a people’s deputy of Ukraine be found legally incapable or missing, the powers of the people’s deputy shall be terminated when the relevant court decision comes into force, and in case of the death of a people’s deputy of Ukraine – from the date of death confirmed by the certificate of death.
	The powers of a People’s Deputy, in the cases provided by subparagraphs 5 and 6 of the second paragraph of this Article are terminated early by a court as of the moment that the court decision finding a breach of a respective requirements comes into legal force.



	In case of a failure by a people’s deputy of Ukraine elected as a member of a political party (an electoral block of parties) to join a deputy faction of such political party (an electoral block of parties) or in case of termination of the membership of people’s deputy of Ukraine in such faction, the power of such deputy shall be subject to an early termination on the basis of a law by virtue of a decision of the supreme body of the relevant political party (an electoral block of parties) from the date of adoption of such decision.
	To be deleted

	Article 82. The Verkhovna Rada of Ukraine shall work in sessions
	Article 82. The Verkhovna Rada of Ukraine shall work in sessions

	The Verkhovna Rada of Ukraine shall be legally constituted provided that at least two-thirds of its constitutional membership has been elected.
	The Verkhovna Rada of Ukraine shall be legally constituted provided that at least two thirds of the People’s Deputies of Ukraine in its constitutional membership have taken the oath.

	The Verkhovna Rada of Ukraine shall convene its first session no later than on the thirtieth day after the official announcement of the election results.
	The Verkhovna Rada of Ukraine shall convene its first session no later than on the thirtieth day after the official announcement of the election results.

	The first meeting of the newly elected Verkhovna Rada of Ukraine shall be opened by the  oldest people’s deputy of Ukraine.
	The first meeting of the newly elected Verkhovna Rada of Ukraine shall be opened by the  oldest People’s Deputy of Ukraine.

	
	Transposed from Article 83 (as in effect in 1996 Constitution)
The procedure of the Verkhovna Rada of Ukraine is defined by the Constitution of Ukraine and the organic act on the Rules of the Verkhovna Rada of Ukraine.

	
	

	Article 83. Regular sessions of the Verkhovna Rada of Ukraine shall commence on the first Tuesday of February and on the first Tuesday of September each year
	Article 83. Regular sessions of the Verkhovna Rada of Ukraine commence on the first Tuesday of February and on the first Tuesday of September each year

	Extraordinary sessions of the Verkhovna Rada of Ukraine shall be convened, mentioning the agenda, by the Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine, at the request of the President of Ukraine or at the request of at least one-third of the constitutional membership of the Verkhovna Rada of Ukraine.
	Extraordinary sessions of the Verkhovna Rada of Ukraine are convened, mentioning the agenda, by the Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine, at the request of the President of Ukraine or at the request of at least one-third of the constitutional membership of the Verkhovna Rada of Ukraine.

	Should a Decree of the President of Ukraine declare an introduction of martial law or a state of emergency in Ukraine or in certain regions of Ukraine, the Verkhovna Rada of Ukraine shall hold a meeting within two days without convocation.
	Should a Decree of the President of Ukraine declare an imposition of martial law or a state of emergency in Ukraine or in certain regions of Ukraine, the Verkhovna Rada of Ukraine shall hold a meeting within two days without convocation.

	If the term of powers of the Verkhovna Rada of Ukraine expires while martial law or a state of emergency is in effect, its powers shall be extended until the day of the first meeting of the first session of the Verkhovna Rada of Ukraine elected after the cancellation of martial law or of the state of emergency.
	If the term of powers of a current convocation of the Verkhovna Rada of Ukraine expires while martial law or a state of emergency is in effect, its powers endure until the first meeting of the new convocation of the Verkhovna Rada of Ukraine elected after the cancellation of martial law or of the state of emergency.

	A procedure for the operation of the Verkhovna Rada of Ukraine shall be established by the Constitution of Ukraine and Rules of Procedure of the Verkhovna Rada of Ukraine.
	Transposed to Article 82

	A coalition of deputy factions comprising a majority of people’s deputies of Ukraine in the constitutional membership of the Verkhovna Rada of Ukraine shall be formed in the Verkhovna Rada of Ukraine on the basis of the results of election and on the basis of the harmonisation of the political platforms..
	To be deleted

	A coalition of deputy factions in the Verkhovna Rada of Ukraine shall be formed within one month from the date of opening of the first meeting of the Verkhovna Rada of Ukraine held upon regular or extraordinary elections to the Verkhovna Rada of Ukraine or within one month after the date of termination of the activity of a coalition of deputy factions in the Verkhovna Rada of Ukraine..
	To be deleted

	A coalition of deputy factions in the Verkhovna Rada of Ukraine shall, in accordance with this Constitution, present to the President of Ukraine for his approval a candidate for the position of the Prime Minister of Ukraine as well as in accordance with this Constitution shall present candidates for the Cabinet of Ministers of Ukraine.
	To be deleted

	The basis for the formation, organisation of operation, and termination of activities of coalition of deputy factions in the Verkhovna Rada of Ukraine shall be established by the Constitution of Ukraine and Rules of Procedure of the Verkhovna Rada of Ukraine..
	To be deleted

	The deputy faction of the Verkhovna Rada of Ukraine, comprising the majority of the constitutional membership of the Verkhovna Rada of Ukraine, shall have the rights of a coalition of deputy factions in the Verkhovna Rada of Ukraine envisaged by this Constitution..
	To be deleted

	Article 84. Sittings of the Verkhovna Rada of Ukraine shall be held openly. A closed sitting shall be held subject to a decision of the majority of the constitutional membership of the Verkhovna Rada of Ukraine.
	Article 84. Sittings of the Verkhovna Rada of Ukraine are open to the public. 

	
	The Verkhovna Rada of Ukraine may held a closed sitting if a majority of People’s Deputies in its constitutional membership so decide. 



	Decisions of the Verkhovna Rada of Ukraine shall be adopted exclusively at its plenary sittings by voting..
	Decisions of the Verkhovna Rada of Ukraine are adopted exclusively by open call of the roll or secret ballot held at its open plenary sittings.

	Voting at the meetings of the Verkhovna Rada of Ukraine shall be performed by a people’s deputy of Ukraine in person.
	Voting at the meetings of the Verkhovna Rada of Ukraine shall be performed by a people’s deputy of Ukraine in person.

	Article 85. The Verkhovna Rada of Ukraine shall have the following powers:
	Article 85. The Verkhovna Rada of Ukraine has the following powers:

	1) to introduce amendments to the Constitution of Ukraine within the limits and in compliance with the procedure stipulated in Title XIII of this Constitution;
	1) to introduce amendments to the Constitution of Ukraine within the limits and in compliance with the procedure stipulated in Title XIII of this Constitution;

	2) to call the All-Ukrainian referendum on issues indicated in Article 73 of this Constitution;
	2) to call by a constitutional majority an All-Ukrainian referendum on issues indicated in Article 73 of this Constitution;

	3) to adopt laws;
	3) to adopt laws;

	4) to approve the State Budget of Ukraine and amend it; to supervise the execution of the State Budget of Ukraine and adopt decisions on reporting concerning its execution;
	4) to approve the State Budget of Ukraine and amend it in accordance with the rules of Article 96 of the Constitution of Ukraine; to supervise the execution of the State Budget of Ukraine and adopt decisions on reporting concerning its execution;

	5) to establish the principles of domestic and foreign policy;
	5) to establish the principles of domestic and foreign policy;

	
	6) to approve the programme of activities and personal composition of the newly-formed Cabinet of Ministers of Ukraine in the manner provided in Article 114 of the Constitution of Ukraine; 

	6) ) to approve national programmes for economic, scientific, technical, social, national, and cultural development and protection of the environment;
	7) to exercise supervision over activities of the Cabinet of Ministrs of Ukraine; 

	
	8) decide on the issue of responsibility of the Cabinet of Ministers of Ukraine in the manner provided in Article 87 of the Constitution of Ukraine;

	7) to call elections of the President of Ukraine within the period stipulated by this Constitution;
	9) on the initiative of the Prime Minister of Ukraine, take a decision by a majority of People's Deputies of Ukraine in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine on dismissal of an individual member of the Cabinet of Ministers of Ukraine and appointment of a new member of the Cabinet of Ministers of Ukraine;

	8) to hear annual and extraordinary addresses of the President of Ukraine on the domestic and foreign situation of Ukraine;
	

	9) to declare war, upon the recommendation made by the President of Ukraine, and make peace, approve a decision of the President of Ukraine on the use of the Armed Forces of Ukraine and other military formations in the event of armed aggression against Ukraine;
	10) to declare, by a majority of People's Deputies of Ukraine in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine on request of the President of Ukraine, the state of war and to make peace; 

	10) to remove the President of Ukraine from the office in accordance with a special procedure (impeachment) established by the Article 111 of this Constitution;
	11) to remove the President of Ukraine from the office in accordance with a special procedure (impeachment) established by the Article 111 of this Constitution;

	11) to consider and adopt decisions on the approval of the Programme of Activity of the Cabinet of Ministers of Ukraine;
	

	12) to appoint on a recommendation made by the President of Ukraine, of the Prime Minister of Ukraine, the Minister of Defence of Ukraine, the Minister of Foreign Affairs of Ukraine, and appoint, on the recommendation made by the Prime Minister of Ukraine, of other members of the Cabinet of the Ministers of Ukraine, the Chairman of the Antimonopoly Committee of Ukraine, the Chairman of the State Committee for Television and Radio Broadcasting of Ukraine, the Chairman of the State Property Fund of Ukraine; and remove the aforementioned persons from their offices; and resolve on resignation of the Prime Minister of Ukraine and the members of the Cabinet of Ministers of Ukraine;
	12) to grant, by a majority of People’s Deputies of Ukraine in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine, consent to the appointment and dismissal of the Chairman of the Antimonopoly Committee of Ukraine, Chairman of the State Property Fund and Natural Resources of Ukraine by the President of Ukraine;

	12-1) to appoint and remove from the office the Chairman of the Security Service of Ukraine upon nomination made by the President of Ukraine;
	13) to grant, by a constitutional majority, consent to appointment of the Head of the Security Service of Ukraine by the President of Ukraine;

	13) to monitor the activities of the Cabinet of Ministers of Ukraine in accordance with this Constitution and law;
	

	14) to approve decisions on granting loans and economic aid by Ukraine to foreign states and international organisations as well as decisions on receiving loans by Ukraine, other than those stipulated by the State Budget of Ukraine, from foreign countries, banks, and international financial organisations, and oversee the utilisation of such loans;
	14) to approve, by a majority of People’s Deputies of Ukraine in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine, decisions on granting loans and economic aid by Ukraine to foreign states and international organisations as well as decisions on receiving loans by Ukraine, other than those stipulated by the State Budget of Ukraine, from foreign countries, banks, and international financial organisations, and oversee the utilisation of such loans;

	15) to adopt the Rules of Procedure of the Verkhovna Rada of Ukraine;
	

	16) to appoint and remove from the office the Chairman and other members of the Chamber of Accounts;
	15) to appoint and remove from the office the Chairman and other members of the Chamber of Accounts by a majority of People’s Deputies of Ukraine in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine;

	17) to appoint and remove from the office the Commissioner of the Verkhovna Rada of Ukraine for Human Rights; and to hear the Commissioner’s annual reports on the state of affairs in the sphere of observance and protection of human rights and freedoms in Ukraine;
	16) to appoint in, and remove from, the office, by a majority of People’s Deputies of Ukraine in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine, Commissioner of the Verkhovna Rada of Ukraine for Human Rights; and to hear the Commissioner’s annual reports on the state of affairs in the sphere of observance and protection of human rights and freedoms in Ukraine;

	18) to appoint and remove from the office the Governor of the National Bank of Ukraine upon nomination made by the President of Ukraine;
	17) to appoint in, and remove from, the office, by a majority of People’s Deputies of Ukraine in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine, the Governor of the National Bank of Ukraine upon nomination made by the President of Ukraine;

	19) to appoint and remove from the office one half of the Board of the National Bank of Ukraine;
	18) to appoint in, and remove from, the office, by a majority of People’s Deputies of Ukraine in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine, one half of the Board of the National Bank of Ukraine;

	20) to appoint and remove from the office half the total members of the National Council of Ukraine on Television and Radio Broadcasting;
	19) to appoint in office, by a majority of People’s Deputies of Ukraine in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine, one half of the National Commission of Ukraine for Information and, upon nomination by the President of Ukraine, the Head of the National Commission of Ukraine for Information;

	21) to appoint and remove from the office the members of the Central Election Commission on the recommendation made by the President of Ukraine;
	20) to approve, by a majority of People’s Deputies of Ukraine in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine, the composition of the Central Election Commission, taking into account the principle of equal representation of political parties that have formed parliamentary factions in the Verkhovna Rada of Ukraine on the basis of the election results, and the President of Ukraine; dismiss members of the Central Election Commission on the grounds specified in an organic law, and appoint members of the Central Election Commission by a majority of People’s Deputies of Ukraine in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine; 

	22) to approve the general structure, and number of staff of the Security Service of Ukraine, the Armed Forces of Ukraine, and other military formations established in accordance with the laws of Ukraine, as well as of the Ministry of Interior of Ukraine, and specification of the functions of the same;
	21) to approve the general structure and size, determine the functions of the Security Service of Ukraine, the Armed Forces of Ukraine and other military formations and units in the executive branch authorized to use weapons, created in accordance with the laws of Ukraine;

	23) to approve decisions on military assistance to other states,  on dispatching the Ukrainian Armed Forces units to another states or on admitting units of armed forces of other states to the territory of Ukraine;
	22) to approve, by a majority of People’s Deputies of Ukraine in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine, decisions to provide military assistance to other States, on deploying units of the Armed Forces of Ukraine to another country or on admission of units of the armed forces of other states to the territory of Ukraine;

	24) to designate the State symbols of Ukraine;
	

	25) to grant consent for the appointment and removal from the office by the President of Ukraine of the Prosecutor General of Ukraine; to declare no confidence in the Prosecutor General of Ukraine resulting in his resignation from the office;
	23) to grant consent to the President of Ukraine, by a majority of People's Deputies of Ukraine in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine, for his appointment and dismissal of the Head of the Public Prosecution Service (Prosecutor General) and Head of the State Bureau of Investigations; 

	26) to appoint and remove from the office one-third of the members of the Constitutional Court of Ukraine;
	24) to appoint, by a majority of People’s Deputies of Ukraine in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine, one half of the Constitutional Court of Ukraine; 

	27) to elect judges for life;
	

	28) to terminate early the powers of the Verkhovna Rada of the Autonomous Republic of Crimea on the basis of an opinion of the Constitutional Court of Ukraine concerning the violation of the Constitution or laws of Ukraine by the Verkhovna Rada of the Autonomous Republic of Crimea; to call early elections for the Verkhovna Rada of the Autonomous Republic of Crimea;
	25) to terminate early, by a majority of People's Deputies of Ukraine in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine, the powers of the Verkhovna Rada of the Autonomous Republic of Crimea in the presence of an opinion of Constitutional Court of Ukraine finding it to have violated the Constitution of Ukraine or laws of Ukraine;

	29) to establish and abolish rayons, to establish and alter rayons and cities boundaries, as well as to grant the status of city to inhabited localities, name and rename of inhabited localities and rayons;
	26) establish and abolish administrative and territorial units, establish and change their boundaries, give or change their names; classify settlements as cities and rename them; 

	30) to call regular and early elections to local self-government bodies;
	

	31) to approve, within a two day period from the date of submission by the President of Ukraine of the decrees on introduction of martial law or the state of emergency in Ukraine or in its particular areas, on total or partial mobilisation, and on declaring particular areas as zones of ecological emergency situations;
	27) approve, by a majority of People’s Deputies of Ukraine in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine, within two days of the appeal of the President of Ukraine, the decrees introducing of martial law or state of emergency in Ukraine or its specific localities declaring general or partial mobilisation, and declaring individual localities an environmental emergency;

	32) to grant by a law its consent to the binding character of international treaties of Ukraine, and to denounce international treaties of Ukraine;
	28) to grant by a law its consent to the binding character of (to ratify) international treaties of Ukraine, and to denounce international treaties of Ukraine;

	33) to exercise parliamentary control within the limits established by this Constitution and law;
	29) to exercise parliamentary control within the limits established by this Constitution and law;

	34) to adopt decisions on forwarding an inquiry to the President of Ukraine at the request of a people’s deputy of Ukraine, a group of people’s deputies, or a Committee of the Verkhovna Rada of Ukraine previously supported by at least one-third of the constitutional members of the Verkhovna Rada of Ukraine;
	30) to direct an inquiry to the President of Ukraine at the request of the People's Deputy of Ukraine, a group of deputies of Ukraine or a Committee of the Verkhovna Rada of Ukraine supported by at least one third of the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine; 

	35) to appoint and remove from the office the Head of Staff of the Verkhovna Rada of Ukraine; approve the budget of the Verkhovna Rada of Ukraine and the structure of its staff;
	31) to appoint and remove from the office, by a majority vote of the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine, the Head of Staff of the Verkhovna Rada of Ukraine; approve the budget of the Verkhovna Rada of Ukraine and the structure of its staff;

	36) to approve the list of objects of the state property not subject to privatisation and establish legal principles regarding the expropriation of private property;
	32) to approve of the list of state property that may not be privatised, the definition of legal principles for seizure of private property;

	37) to approve by the law the Constitution of the Autonomous Republic of Crimea and amendments thereto.
	37) to approve by the law the Constitution of the Autonomous Republic of Crimea and amendments thereto.

	The Verkhovna Rada of Ukraine shall exercise other powers specified within the frame of reference of the Verkhovna Rada in accordance with the Constitution of Ukraine.
	The Verkhovna Rada of Ukraine shall exercise other powers specified within the frame of reference of the Verkhovna Rada in accordance with the Constitution of Ukraine.

	Article 86. At a session of the Verkhovna Rada of Ukraine, a people’s deputy of Ukraine shall have the right to make inquiries to bodies of the Verkhovna Rada of Ukraine, the Cabinet of Ministers of Ukraine, heads of other state and local self-government bodies, as well as heads of enterprises, institutions, and organisations located in the territory of Ukraine, irrespective of their subordination and forms of ownership.
	Article 86. At a session of the Verkhovna Rada of Ukraine, a people’s deputy of Ukraine shall have the right to make inquiries to bodies of the Verkhovna Rada of Ukraine, members of the Cabinet of Ministers of Ukraine, heads of other state and local self-government bodies, as well as heads of enterprises, institutions, and organisations located in the territory of Ukraine, irrespective of their subordination and forms of ownership.

	Heads of state power and local self-government bodies, heads of enterprises, institutions, and organisations shall be obliged to notify a people’s deputy of Ukraine of the results of their inquiry.
	Heads of state power and local self-government bodies, heads of enterprises, institutions, and organisations shall be obliged to notify a people’s deputy of Ukraine of the results of their inquiry.

	Article 87. The Verkhovna Rada of Ukraine, upon the proposal of the President of Ukraine or of at least one-third of the constitutional membership of the people’s deputies of Ukraine, may consider an issue concerning responsibility of the Cabinet of Ministers of Ukraine or adopt a resolution of non-confidence in the Cabinet of Ministers of Ukraine by the majority of the constitutional membership of the Verkhovna Rada of Ukraine.
	Article 87. The Verkhovna Rada of Ukraine, upon the proposal of the President of Ukraine or of at least one-third of the constitutional membership of the people’s deputies of Ukraine, may consider an issue concerning responsibility of the Cabinet of Ministers of Ukraine or adopt a resolution of non-confidence in the Cabinet of Ministers of Ukraine by the majority of the constitutional membership of the Verkhovna Rada of Ukraine.

	
	The issue of responsibility of the Cabinet of Ministers of Ukraine is considered at a plenary meeting of the Verkhovna Rada of Ukraine not earlier than seven days after the submission of the such proposal. 

	The issue of the responsibility of the Cabinet of Ministers of Ukraine shall not be considered by the Verkhovna Rada of Ukraine more than once during same regular session, or within one year after the approval of the Programme of Activity of the Cabinet of Ministers of Ukraine, or in course of the last session of the Verkhovna Rada of Ukraine.
	The issue of the responsibility of the Cabinet of Ministers of Ukraine shall not be considered by the Verkhovna Rada of Ukraine more than once during same regular session or in course of the last session of the Verkhovna Rada of Ukraine.

	Article 88. The Verkhovna Rada of Ukraine shall elect from among its members the Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine, the First Vice-Chairman and the Vice-Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine, and shall recall them from their respective offices.
	Article 88. The Verkhovna Rada of Ukraine shall elect from among its members the Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine, the First Vice-Chairman and the Vice-Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine, and shall recall them from their respective offices by a majority of People’s Deputies in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine.

	The Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine shall:
	The Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine shall:

	1) preside at the meetings of the Verkhovna Rada of Ukraine;
	1) preside at the meetings of the Verkhovna Rada of Ukraine;

	2) organise the operation and proceedings of the Verkhovna Rada of Ukraine and co-ordinate the activities of its bodies;
	2) organise the operation and proceedings of the Verkhovna Rada of Ukraine and co-ordinate the activities of its bodies;

	3) sign the acts adopted by the Verkhovna Rada of Ukraine;
	3) sign the acts adopted by the Verkhovna Rada of Ukraine;

	4) represent the Verkhovna Rada of Ukraine in relations with other State power bodies of Ukraine and with the agencies of other states;
	4) represent the Verkhovna Rada of Ukraine in relations with other State power bodies of Ukraine and with the agencies of other states;

	5) organise the work of the staff of the Verkhovna Rada of Ukraine.
	5) supervise the work of the staff of the Verkhovna Rada of Ukraine.

	The Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine shall exercise the powers, stipulated by this Constitution in compliance with the procedure established by the Rules of Procedure of the Verkhovna Rada of Ukraine.
	The Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine shall exercise the powers, stipulated by this Constitution in compliance with the procedure established by the organic act on the Rules of the Verkhovna Rada of Ukraine.

	Article 89. The Verkhovna Rada of Ukraine, for the purposes of law drafting, preparation, and preliminary consideration of issues within the frame of reference of the Verkhovna Rada, and to exercise the supervisory functions in compliance with the Constitution of Ukraine, shall form the Committees of the Verkhovna Rada of Ukraine from among people’s deputies of Ukraine and shall elect the chairmen, first vice-chairmen, vice-chairmen and secretaries of such Committees.
	Article 89. The Verkhovna Rada of Ukraine, for the purposes of law drafting, preparation, and preliminary consideration of issues within the frame of reference of the Verkhovna Rada, and to exercise the supervisory functions in compliance with the Constitution of Ukraine, shall form the Committees of the Verkhovna Rada of Ukraine from among people’s deputies of Ukraine and shall elect the chairmen and deputy chairmen of such Committees by a majority of People’s Deputies in the constitutional composition of the Verkhovna Rada of Ukraine.

	The Verkhovna Rada of Ukraine, within the limits of its powers, may establish ad hoc Special Commissions for the preparation and preliminary consideration of issues.
	The Verkhovna Rada of Ukraine, within the limits of its powers, may establish ad hoc Special Commissions for the preparation and preliminary consideration of issues.

	To investigate issues of public interest, the Verkhovna Rada of Ukraine shall establish the ad hoc Commissions of Inquiry, provided that at least one-third of the constitutional membership of the Verkhovna Rada of Ukraine has voted in favour thereof.
	To investigate issues of public interest, the Verkhovna Rada of Ukraine shall establish the ad hoc Commissions of Inquiry. A decision to establish an ad hoc Commission of Inquiry is adopted, provided that at least one-third of the constitutional membership of the Verkhovna Rada of Ukraine has voted in favour thereof.

	The conclusions and proposals of the ad hoc Commissions of Inquiry shall not be decisive for investigation or court.
	The conclusions and proposals of the ad hoc Commissions of Inquiry shall not be decisive for investigation or court.

	The organisation and operational procedure of Committees of the Verkhovna Rada of Ukraine, and its ad hoc Special Commissions and the ad hoc Commissions of Inquiry shall be determined by law.
	The organisation and operational procedure of Committees of the Verkhovna Rada of Ukraine, and its ad hoc Special Commissions and the ad hoc Commissions of Inquiry shall be determined by law.

	Article 90. The powers of the Verkhovna Rada of Ukraine are terminated on the day of the opening of the first meeting of the Verkhovna Rada of Ukraine of a new convocation.
	Article 90. The powers of the Verkhovna Rada of Ukraine are terminated on the day of the opening of the first meeting of the Verkhovna Rada of Ukraine of a new convocation.

	The President of Ukraine may terminate early the powers of the Verkhovna Rada if:
	The President of Ukraine may call early elections to the Verkhovna Rada in the following cases:

	1) the Verkhovna Rada of Ukraine fails to form a coalition of deputy factions in compliance with Article 83 of this Constitution within one month;
	1) upon a request of a constitutional majority of People's Deputies of Ukraine in the Verkhovna Rada of Ukraine approved at a plenary session of the Verkhovna Rada of Ukraine; 

	2) no new Cabinet of Ministers of Ukraine has been formed within sixty days after the resignation of the Cabinet of Ministers of Ukraine;
	Provided as a separate paragraph

	3) plenary sessions fail to commence within thirty days of a single regular session.
	2) plenary sessions fail to commence within thirty days of a single regular session.

	A decision on early termination of the powers of the Verkhovna Rada of Ukraine shall be taken by the President of Ukraine upon consultations with the Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine, vice-chairmen, and leaders of deputy factions in the Verkhovna Rada of Ukraine.
	A decision on calling early election to the Verkhovna Rada of Ukraine shall be taken by the President of Ukraine upon consultations with the Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine, vice-chairmen, and leaders of deputy factions in the Verkhovna Rada of Ukraine.

	
	The President of Ukraine calls early elections to the Verkhovna Rada of Ukraine in case of its failure to form the Cabinet of Ministers of Ukraine in the manner and within the time stipulated in Article 114 of the Constitution of Ukraine. 

	
	As of the moment that the President of Ukraine calls early elections to the Verkhovna Rada of Ukraine the current convocation of the Verkhovna Rada of Ukraine may not adopt constitutional and organic laws, nor initiate impeachment of the President. 

	The powers of the Verkhovna Rada of Ukraine elected in an early elections held after the early termination of powers of the Verkhovna Rada of Ukraine of the previous convocation by the President of Ukraine may not be terminated within one year from the date of its election.
	The President of Ukraine may not call early elections to the Verkhovna Rada of Ukraine within the first year of the Verkhovna Rada of Ukraine elected in early elections. 

	The powers of the Verkhovna Rada of Ukraine may not be terminated early by the President of Ukraine within the last six months of the term of powers of the Verkhovna Rada of Ukraine or the President of Ukraine.
	The President of Ukraine may not call early elections to the Verkovna Rada of Ukraine within the last six months of the term of powers of the Verkhovna Rada of Ukraine or the President of Ukraine.

	Article 91. The Verkhovna Rada of Ukraine shall pass laws, resolutions, and other acts by a majority of its constitutional membership, unless otherwise stipulated by this Constitution.
	Article 91. The Verkhovna Rada of Ukraine shall adopt laws, resolutions, and other acts.

	
	Verkhovna Rada of Ukraine adopts laws as ordinary laws, organic laws or laws amending the Constitution of Ukraine (constitutional laws). 

	
	The Verkhovna Rada of Ukraine adopts ordinary laws, resolutions, and other acts by a majority of People’s Deputies of Ukraine present at the meeting, provided such is attended by a constitutional majority of People's Deputies of Ukraine, except as otherwise provided in this Constitution. 

	
	The Verkhovna Rada of Ukraine adopts organic laws by a constitutional majority of People's Deputies of Ukraine. 

	
	The Verkhovna Rada of Ukraine adopts constitutional laws in accordance with the procedure set forth in Title XIII of the Constitution of Ukraine. 

	
	Organic laws are the laws that determine the organisation and conduct of elections and referenda in Ukraine; the status, organisation and activities of public authorities and officials provided for by the Constitution of Ukraine; the judicial system and status of judges; the administrative and territorial structure and principles of local self-government; grounds for acquisition and termination of citizenship of Ukraine; the procedure for use of languages in Ukraine; the organisation and use of the Armed Forces of Ukraine; law on criminal liability and other laws in cases envisaged by the Constitution of Ukraine. 

	
	The Verkhovna Rada of Ukraine may decide by a constitutional majority of People's Deputies of Ukraine to adopt any other law as organic.

	
	Laws amending organic laws are adopted as organic laws. 

	Article 92. The following matters shall be determined exclusively by laws of Ukraine:
	Article 92. The following matters shall be determined exclusively by laws of Ukraine:

	1) human and citizen rights and freedoms, the guarantees of these rights and freedoms; the main duties of the citizen;
	1) human and citizen rights and freedoms, the guarantees of these rights and freedoms; the main duties of the citizen;

	2) citizenship, the legal personality of citizens, the status of foreigners and stateless persons;
	2) citizenship, the legal personality of citizens, the status of foreigners and stateless persons;

	3) the rights of indigenous peoples and national minorities;
	3) the rights of indigenous peoples and national minorities;

	4) a procedure for the use of languages;
	4) a procedure for the use of languages;

	5) the principles of the use of natural resources, the exclusive (maritime) economic zone and the continental shelf, the exploration of outer space, the organisation and operation of power supply systems, transport, and communications;
	5) the principles of the use of natural resources, the exclusive (maritime) economic zone and the continental shelf, the exploration of outer space, the organisation and operation of power supply systems, transport, and communications;

	6) the fundamentals of social protection, the forms and types of pension; the principles of the regulation of labour and employment, marriage, family, the protection of childhood, motherhood, and fatherhood; upbringing, education, culture, and health care; ecological safety;
	6) the fundamentals of social protection, the forms and types of pension; the principles of the regulation of labour and employment, marriage, family, the protection of childhood, motherhood, and fatherhood; upbringing, education, culture, and health care; ecological safety;

	7) the legal framework for property;
	7) the legal framework for property;

	8) legal principles and guarantees for entrepreneurship; rules of competition and provisions on antimonopoly regulation;
	8) legal principles and guarantees for entrepreneurship; rules of competition and provisions on antimonopoly regulation;

	9) the principles of foreign relations, foreign economic activity, and customs practices;
	9) the principles of foreign relations, foreign economic activity, and customs practices;

	10) the principles of demographic and migration processes regulation;
	10) the principles of demographic and migration processes regulation;

	11) the principles of the establishment and activity of political parties, other associations of citizens, and the mass media;
	11) the principles of the establishment and activity of political parties, other associations of citizens, and the mass media;

	12) the organisation and activity of executive power bodies, the fundamentals of civil service, the organisation of state statistics and information;
	12) the organisation and activity of executive power bodies, the fundamentals of civil service, the organisation of state statistics and information;

	13) the territorial structure of Ukraine;
	13) the administrative and territorial structure of Ukraine;

	14) the judicial system, judiciary, the status of judges, the principles of judicial expertise, the organisation and operation of the prosecutor’s office, the bodies of inquisition and investigation, the notary, the bodies and institutions for the enforcement of punishments; the fundamentals of the organisation and activity of advocates;
	14) the judicial system, including the system of courts, judiciary, the status of judges, the principles of judicial expertise, the organisation and operation of the prosecutor’s office, the bodies of investigation, the notary, the bodies and institutions for the enforcement of punishments; the fundamentals of the organisation and activity of advocates;

	15) the principles of local self-governance;
	15) the principles of local self-governance;

	16) the status of the capital of Ukraine; the special status of other cities;
	16) the status of the capital of Ukraine; the special status of other cities;

	17) the fundamentals of national security, the formation of the Armed Forces of Ukraine and ensuring public order;
	17) the fundamentals of national security, the formation of the Armed Forces of Ukraine and ensuring public order;

	18) the legal regime of the state border;
	18) the legal regime of the state border;

	19) the legal regime of martial law and state of emergency, zones of ecological emergency situations;
	19) the legal regime of martial law and state of emergency, zones of ecological emergency situations;

	20) the organisation and procedure for conducting elections and referendums;
	20) the organisation and procedure for conducting elections and referendums;

	21) the organisation and operational procedure of the Verkhovna Rada of Ukraine, the status of people’s deputies of Ukraine;
	21) the organisation and operational procedure of the Verkhovna Rada of Ukraine, the status of people’s deputies of Ukraine;

	22) the principles of civil legal liability; acts deemed crimes, administrative or disciplinary offences, and liability for the same.
	22) the principles of civil legal liability; acts deemed crimes, criminal administrative or disciplinary infractions, and liability for the same.

	The following matters shall be established exclusively by laws of Ukraine: 
	The following matters shall be established exclusively by laws of Ukraine: 

	1) the State Budget of Ukraine and the budgetary system of Ukraine; the system of taxation, taxes and levies; the principles of the formation and operation of financial, monetary, credit, and investment markets; the status of the national currency and the status of foreign currencies on the territory of Ukraine; a procedure for the formation and settlement of state domestic and foreign debt; and a procedure for the issue and circulation of state securities, and their types and forms; 
	1) the State Budget of Ukraine and the budgetary system of Ukraine; the system of taxation, taxes and levies; the principles of the formation and operation of financial, monetary, credit, and investment markets; the status of the national currency and the status of foreign currencies on the territory of Ukraine; a procedure for the formation and settlement of state domestic and foreign debt; and a procedure for the issue and circulation of state securities, and their types and forms; 

	2) a procedure for dispatching units of the Armed Forces of Ukraine to other states; and a procedure for admitting and the terms for stationing units of armed forces of other states on the territory of Ukraine; 
	2) a procedure for dispatching units of the Armed Forces of Ukraine to other states; and a procedure for admitting and the terms for stationing units of armed forces of other states on the territory of Ukraine; 

	3) units of weight, measure and time; a procedure for the establishment 
of state standards; 
	3) units of weight, measure and time; a procedure for the establishment 
of state standards; 

	4) a procedure for the use and protection of State symbols; 
	4) a procedure for the use and protection of State symbols; 

	5) state awards; 
	5) state awards; 

	6) military, diplomatic, and other special ranks; 
	6) military, diplomatic, and other special ranks; 

	7) public holidays; 
	7) public holidays; 

	8) a procedure for the establishment and functioning of free and other special zones having an economic and migration regime other than the general regime.
	8) a procedure for the establishment and functioning of free and other special zones having an economic and migration regime other than the general regime.

	Amnesty shall be declared by a law of Ukraine
	Amnesty shall be declared by a law of Ukraine

	Article 93. The right of legislative initiative in the Verkhovna Rada of Ukraine is vested in the President of Ukraine, people’s deputies of Ukraine, and the Cabinet of Ministers of Ukraine.
	Article 93. The right of legislative initiative in the Verkhovna Rada of Ukraine is vested in the President of Ukraine, the Cabinet of Ministers of Ukraine, not less than fifteen People’s Deputies of Ukraine and not less than one hundred thousand citizens of Ukraine that have the right to vote.

	
	A People’s Deputy of Ukraine has the right to propose an amendment to a bill passed by the Verkhovna Rada of Ukraine in the first reading, other than bills on ratification or denunciation of an international treaty of Ukraine. 

	Draft laws defined by the President of Ukraine as urgent shall be considered out of turn by the Verkhovna Rada of Ukraine.
	The bills proposed on the initiative of at least one hundred thousand citizens of Ukraine as well as the bills defined as urgent by the President of Ukraine shall be considered out of turn by the Verkhovna Rada of Ukraine.

	Article 94. The Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine shall sign a law and forward it without delay to the President of Ukraine.
	Article 94. The Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine shall sign a law and refer it without delay to the President of Ukraine for signature.

	The President of Ukraine shall sign such law within fifteen days of its receipt, accepting it for execution, and shall officially promulgate it or return to the Verkhovna Rada of Ukraine with substantiated and formulated proposals for reconsideration.
	The President of Ukraine shall sign such law within fifteen days of its receipt, accepting it for execution, and shall officially promulgate it or return to the Verkhovna Rada of Ukraine with substantiated and formulated proposals for reconsideration.

	Should the President of Ukraine fail to return a law for reconsideration within the established period, such law shall be deemed approved by the President of Ukraine and shall be signed and officially promulgated.
	Should the President of Ukraine fail to return a law for reconsideration within the established period, such law shall be deemed approved by the President of Ukraine and shall be signed and officially promulgated.

	Should the Verkhovna Rada of Ukraine adopt a law during its reconsideration by at least two-thirds of its constitutional membership, the President of Ukraine shall be obliged to sign and officially promulgate such law within ten days. Should the President fail to sign such law, it shall be immediately promulgated by the Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine and published with the signature of the Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine.
	Should the Verkhovna Rada of Ukraine upon reconsideration of an ordinary law approve such repeatedly by a constitutional majority of People’s Deputies, an organic law by at least three fifths of its constitutional membership, and law amending the Constitution of Ukraine (constitutional law) by at least two thirds of its constitutional membership, the President of Ukraine shall be obliged to sign and officially promulgate such law within ten days. Should the President fail to sign such law, it shall be immediately promulgated by the Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine and published with the signature of the Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine.

	A law enters into force in ten days after the date of its official promulgation, unless otherwise stipulated by such law, provided that such other date shall not be earlier than the date of publication of such law.
	A law enters into force in ten days after the date of its official promulgation, unless otherwise stipulated by such law, provided that such other date shall not be earlier than the date of publication of such law.

	Article 95. The budgetary system of Ukraine shall be based on the principles of fair and impartial distribution of social wealth among citizens and territorial communities.
	Article 95. The budgetary system of Ukraine shall be based on the principles of fair and impartial distribution of social wealth among citizens and territorial communities.

	Any state expenditures for the needs of the entire society, and the extent and purposes of such expenditures is determined exclusively by the law on the State Budget of Ukraine.
	Any state expenditures for the needs of the entire society, and the extent and purposes of such expenditures is determined exclusively by the law on the State Budget of Ukraine.

	The State shall strive for balanced budget of Ukraine. 
	The State shall strive for balanced budget of Ukraine. 

	Regular reports on revenues and expenditures of the State Budget of Ukraine shall be made public.
	Regular reports on revenues and expenditures of the State Budget of Ukraine shall be made public.

	Article 96. The State Budget of Ukraine shall be annually approved by the Verkhovna Rada of Ukraine for the period from the 1 January to 31 December, or for a different period under special circumstances.
	Article 96. The State Budget of Ukraine shall be annually approved by the Verkhovna Rada of Ukraine for the period from the 1 January to 31 December, or for a different period under special circumstances.

	The Cabinet of Ministers of Ukraine shall submit a draft law on the State Budget of Ukraine for the succeeding year to the Verkhovna Rada of Ukraine not later than 15 September of each year. The report on the course of the execution of the State Budget of Ukraine in the current year shall be submitted along with the draft law.
	The Cabinet of Ministers of Ukraine shall submit a draft law on the State Budget of Ukraine for the succeeding year to the Verkhovna Rada of Ukraine not later than 15 September of each year. The report on the course of the execution of the State Budget of Ukraine in the current year shall be submitted along with the draft law.

	
	A draft law on the State Budget of Ukraine and a draft law amending the State Budget of Ukraine may be submitted to the Verkhovna Rada of Ukraine only by the Cabinet of Ministers of Ukraine. The Law on the State Budget of Ukraine and amendments thereto are adopted by a constitutional majority of the Verkhovna Rada of Ukraine.

	Article 97. The Cabinet of Ministers of Ukraine shall submit a report on the execution of the State Budget of Ukraine to the Verkhovna Rada of Ukraine 
in accordance with law. 
	Article 97. The Cabinet of Ministers of Ukraine shall submit a report on the execution of the State Budget of Ukraine to the Verkhovna Rada of Ukraine 
in accordance with law. 

	The submitted report shall be made public.
	The submitted report shall be made public.

	Article 98. The Chamber of Accounts shall, on behalf of the Verkhovna Rada of Ukraine, exercise the control over the revenue to the State Budget 
of Ukraine and the use thereof. 
	Article 98. The Chamber of Accounts shall, on behalf of the Verkhovna Rada of Ukraine, exercise the control over the revenue to the State Budget 
of Ukraine and the use thereof.

The structure, powers, and procedure of the Chamber of Accounts are defined by law.

	Article 99. The legal tender of Ukraine is hryvnia. 
	Article 99. The legal tender of Ukraine is hryvnia. 

	Ensuring the stability of the currency unit shall be the major function of the central bank of the State – the National Bank of Ukraine. 
	Ensuring the stability of the currency unit shall be the major function of the central bank of the State – the National Bank of Ukraine. 

	Article 100. The Board of the National Bank of Ukraine shall develop the basic principles of monetary and credit policy, and control its implementation. 
	Article 100. The Board of the National Bank of Ukraine shall develop the basic principles of monetary and credit policy, and control its implementation. 

	The legal status of the Board of the National Bank of Ukraine shall 
be determined by law. 
	The legal status of the Board of the National Bank of Ukraine shall 
be determined by an organic law. 

	Article 101. Parliamentary oversight of the protection of human and citizen constitutional rights and freedoms shall be conducted by the Authorized Representative to the Verkhovna Rada of Ukraine on Human Rights.
	Article 101. Parliamentary oversight of the protection of human and citizen constitutional rights and freedoms shall be conducted by the Authorized Representative to the Verkhovna Rada of Ukraine on Human Rights.

	
	The powers of the Commissioner of the Verkhovna Rada of Ukraine for Human Rights, the procedure of their exercise, the status and activities of his sectoral and regional representatives is determined by an organic law.

	
	

	Title V
THE PRESIDENT OF UKRAINE
	Title V
THE PRESIDENT OF UKRAINE

	Article 102. The President of Ukraine shall be the Head of the State and shall act on behalf of the State.
	Article 102. The President of Ukraine shall be the Head of the State and shall act on behalf of the State.

	The President of Ukraine shall be the guarantor of the state sovereignty and territorial integrity of Ukraine, the observance of the Constitution of Ukraine, human and citizen rights and freedoms.
	The President of Ukraine shall be the guarantor of the state sovereignty and territorial integrity of Ukraine, the observance of the Constitution of Ukraine, human and citizen rights and freedoms, within the powers provided by the Constitution of Ukraine.

	Article 103. The President of Ukraine shall be elected by the citizens of Ukraine for a five-year period on the basis of universal, equal, and direct suffrage by secret ballot.
	Article 103. The President of Ukraine shall be elected by the citizens of Ukraine for a five-year period on the basis of universal, equal, and direct suffrage by secret ballot in a free election.

	Президентом України може бути обраний громадянин України, який досяг тридцяти п'яти років, має право голосу, проживає в Україні протягом десяти останніх перед днем виборів років та володіє державною мовою.
	A citizen of Ukraine, who has attained by the day of elections thirty-five years of age, has the right to vote, has been a national of Ukraine for ten years preceding the day of elections and has command of the state language, is eligible for election as President of Ukraine.

	
	A citizen who has been convicted of committing an intentional crime, unless his record has been canceled and struck off in accordance with the law may not be elected President of Ukraine.

	The same person may not serve as the President of Ukraine for more than two consecutive terms.
	The same person may not serve as the President of Ukraine for more than two consecutive terms.

	The President of Ukraine shall not have another representative mandate, hold office in State power bodies or associations of citizens, perform any other paid or entrepreneurial activity, and shall not be a member of an administrative body or board of supervisors of an enterprise aimed at making profit.
	The President of Ukraine shall not have another representative mandate, hold office in State power bodies or associations of citizens, perform any other paid or entrepreneurial activity, and shall not be a member of an administrative body or board of supervisors of an enterprise aimed at making profit.

	Regular elections of the President of Ukraine shall be held on the last Sunday of March of the fifth year of authority of the President of Ukraine. In case of an early termination of the authority of the President of Ukraine, elections of the President of Ukraine are held in the period ninety days from the day of termination of the authority.
	Regular elections of the President of Ukraine shall be held on the last Sunday of October of the fifth year of authority of the President of Ukraine. In case of an early termination of the authority of the President of Ukraine, elections of the President of Ukraine are held within ninety days from the day of termination of the authority.

	A procedure for holding elections for the President of Ukraine are established by law.
	A procedure for holding elections for the President of Ukraine are established by an organic law.

	Article 104. The newly elected President of Ukraine shall assume office within thirty days after the official announcement of the results of the election upon taking the oath to the people at a ceremonial meeting of the Verkhovna Rada of Ukraine.
	Article 104. The newly elected President of Ukraine shall assume office within thirty days after the official publication of the results of the election upon taking the oath to the people at a ceremonial meeting of the Verkhovna Rada of Ukraine.

	The Chairman of the Constitutional Court of Ukraine shall administer the oath to the President of Ukraine.
	The Chairman of the Constitutional Court of Ukraine shall administer the oath to the President of Ukraine.

	The President of Ukraine shall take the following oath:
	The President of Ukraine shall take the following oath:

	"I, (name and surname), elected by the will of the people as the President of Ukraine, assuming this high office, do solemnly swear allegiance to Ukraine. I pledge with all my undertakings to protect the sovereignty and independence of Ukraine, to provide for the good of the Motherland and the welfare of the Ukrainian people, to protect the rights and freedoms of citizens, to abide by the Constitution of Ukraine and laws of Ukraine, to exercise my duties in the interests of all compatriots, and to enhance the prestige of Ukraine in the world".
	"I, (name and surname), elected by the will of the Ukrainian people as the President of Ukraine, assuming this high office, do solemnly swear allegiance to Ukraine. I pledge with all my undertakings to protect the sovereignty and independence of Ukraine, to provide for the good of the Motherland and the welfare of the Ukrainian people, to protect the rights and freedoms of citizens, to abide by the Constitution of Ukraine and laws of Ukraine, to exercise my duties in the interests of all compatriots, and to enhance the prestige of Ukraine in the world".

	The President of Ukraine elected by special election shall take the oath within five days after the official announcement of the election results.
	The President of Ukraine elected by special election shall take the oath within five days after the official publication of the election results.

	Article 105. The President of Ukraine shall enjoy the right of immunity for the period of his authority.
	Article 105. The President of Ukraine shall enjoy the right of immunity for the period of his authority.

	Persons guilty of infringing upon the honour and dignity of the President of Ukraine shall be liable according to law.
	Persons guilty of infringing upon the honour and dignity of the President of Ukraine shall be liable according to law.

	The title of the President of Ukraine shall be protected by law and shall be reserved for the President for life, unless the President of Ukraine has been removed from the office in compliance with a procedure of impeachment.
	The title of the President of Ukraine is protected by law and is reserved for the President for life, unless he has been removed from office by impeachment or found guilty of an intentioanal crime by a valid court judgement after expiry of his presidential office.

	Article 106. The President of Ukraine shall:
	Article 106. The President of Ukraine shall:

	1) ensure the independence, national security, and legal succession of the State;
	1) ensure the state independence and national security of Ukraine;

	2) make addresses to the nation, deliver annual and extraordinary speeches on the domestic and foreign situation of Ukraine to the Verkhovna Rada of Ukraine;
	2) deliver addresses to the nation;

	3) represent the State in international relations, guides the foreign political activity of the State, conduct negotiations and conclude international treaties;
	3) represent the State in international relations and conduct negotiations;

	4) adopt decisions on the recognition of foreign states;
	4) head of the National Security and Defence Council of Ukraine;

	5) appoint and dismiss heads of diplomatic missions of Ukraine to other states and to international organisations; accept credentials and letters of recall of diplomatic representatives of foreign states;
	5) submit to the Verkhovna Rada of Ukraine a declaration of a state of war, and adopt a decision on the use of the Armed Forces and other military formations established in compliance with laws of Ukraine in the event of armed aggression against Ukraine;

	6) call an All-Ukrainian referendum regarding amendments to the Constitution of Ukraine in accordance with Article 156 of this Constitution, and proclaim the All-Ukrainian referendum initiated by popular initiative;
	6) be the Commander-in-Chief of the Armed Forces of Ukraine;

	7) designate early elections to the Verkhovna Rada of Ukraine within the period determined by this Constitution;
	7) adopt, in accordance with law, a decision on the general or partial mobilisation and the introduction of martial law in Ukraine or in its particular territories, in the event of a threat of aggression, or danger to the independence of Ukraine;

	8) terminate the authority of the Verkhovna Rada of Ukraine in cases stipulated by this Constitution;
	8) propose draft laws for consideration by the Verkhovna Rada of Ukraine, and sign laws adopted the Verkhovna Rada of Ukraine;

	9) submit, on the basis of a proposal made by the coalition of deputy factions in the Verkhovna Rada of Ukraine, formed in compliance with Article 83 of the Constitution of Ukraine, the proposal regarding the appointment by the Verkhovna Rada of Ukraine of the Prime Minister of Ukraine within fifteen days after a receipt of such proposal;
	9) have the right to veto laws adopted by the Verkhovna Rada of Ukraine with their subsequent return for reconsideration by the Verkhovna Rada of Ukraine;

	10) submit the proposal to the Verkhovna Rada of Ukraine regarding the appointment of the Minister of Defence of Ukraine and the Minister of Foreign Affairs of Ukraine;
	10) participate in the formation of the Cabinet of Ministers of Ukraine in accordance with the provisions of Article 114 of this Constitution;

	11) appoint and dismiss, subject to an approval by the Verkhovna Rada of Ukraine, the Prosecutor General of Ukraine;
	11) propose to the Cabinet of Ministers of Ukraine draft acts of the Government, have the right to preside at the meetings of the Cabinet of Ministers of Ukraine during its consideration of the draft acts that he has submitted;

	12) appoint and dismiss one half of the members of the Board of the National Bank of Ukraine;
	12) call early elections to the Verkhovna Rada of Ukraine within the period determined by this Constitution;

	13) appoint and dismiss one half of the membership of the National Council of Ukraine on Television and Radio Broadcasting;
	13) enter appeals before the Constitutional Court of Ukraine concerning unconstitionality of acts of the Cabinet of Ministers of Ukraine, which result in their suspension pending decision of the Constitutional Court of Ukraine; 

	14) submit to the Verkhovna Rada of Ukraine the proposal regarding appointment or dismissal of the Head of the Security Service of Ukraine;
	14) revoke acts of the Council of Ministers of the Autonomous Republic of Crimea;

	15) suspend acts of the Cabinet of Ministers of Ukraine on the ground of their non-compliance with this Constitution and simultaneously appeal to the Constitutional Court of Ukraine for the verification of the constitutionality of such acts;
	15) call an All-Ukrainian referendum regarding amendments to the Constitution of Ukraine in accordance with Article 156 of this Constitution, and proclaim the All-Ukrainian referendum initiated by popular initiative;

	16) revoke acts of the Council of Ministers of the Autonomous Republic of Crimea;
	16) appoint and dismiss one half of the members of the Constitutional Court of Ukraine України;

	17) be the Commander-in-Chief of the Armed Forces of Ukraine; appoint and dismiss the high command of the Armed Forces of Ukraine and other military formations; administer the national security and defence of the State;
	17) appoint and dismiss, subject to an approval by the Verkhovna Rada of Ukraine, the Head of Public Prosecution Service of Ukraine (Prosecutor General) and Head of the State Bureau of Investigations;

	18) be the Head of the National Security and Defence Council of Ukraine;
	18) appoint, subject to consent of the Verkhovna Rada of Ukraine, Head of the Security Service of Ukraine amd remove him from office;

	19) submit to the Verkhovna Rada of Ukraine a declaration of a state of war, and adopt a decision on the use of the Armed Forces and other military formations established in compliance with laws of Ukraine in the event of armed aggression against Ukraine;
	19) appoint and dismiss one half of the members of the Board of the National Bank of Ukraine;

	20) adopt, in accordance with law, a decision on the general or partial mobilisation and the introduction of martial law in Ukraine or in its particular territories, in the event of a threat of aggression, or danger to the independence of Ukraine;
	20) appoint and dismiss one half of the membership of the National Commission of Ukraine for Information;

	21) adopt, if necessary, a decision on the introduction of a state of emergency in Ukraine or in its particular territories, or declare certain territories of Ukraine as zones of ecological emergency situation with the subsequent confirmation of such decisions by the Verkhovna Rada of Ukraine;
	21) appoint and dismiss under the law his representatives in the composition of the High Council of Justice and the High Council of Civil Service; (Option: ‘head the the High Council of Justice and the High Council of Civil Service)

	22) appoint and remove from the office one-third of the members of the Constitutional Court of Ukraine;
	22) adopt decisions on granting the citizenship of Ukraine, termination of the citizenship of Ukraine, and on granting asylum in Ukraine;

	23 establish courts in compliance with a procedure determined by law;
	23) grant pardons by which he may release a person from the remaining part of punishment or mitigate such;

	24) confer higher military, higher diplomatic, and other higher special ranks and class orders;
	24) confer state awards; establish presidential distinctions and confer them;

	25) confer state awards; establish presidential distinctions and confer them;
	25) create, within the limits of the funds stipulated in the State Budget of Ukraine, consultative, advisory, and other subsidiary bodies and services assisting in the exercise of Presidential authority.

	26) adopt decisions on granting the citizenship of Ukraine, termination of the citizenship of Ukraine, and on granting asylum in Ukraine;
	26) On the initiative of the Prime Minister and upon his proposals prepared by the respective Ministers of Ukraine, the President of Ukraine shall:

	27) grant pardons;
	27) conclude international treaties of Ukraine;

	
	28) adopt decisions on the recognition of foreign states;

	28) create, within the limits of the funds stipulated in the State Budget of Ukraine, consultative, advisory, and other subsidiary bodies and services assisting in the exercise of Presidential authority;
	29) appoint and dismiss heads of diplomatic missions of Ukraine to other states and to international organisations; accept credentials and letters of recall of diplomatic representatives of foreign states;

	29) sign laws adopted by the Verkhovna Rada of Ukraine;
	30) appoint and dismiss the high command of the Armed Forces of Ukraine and other military formations;

	30) have the right to veto laws adopted by the Verkhovna Rada of Ukraine (except for the laws on introducing amendments to the Constitution of Ukraine) with their subsequent return for reconsideration by the Verkhovna Rada of Ukraine;
	31) confer supergrades, high diplomatic and other high special ranks and class orders;

	31) exercise other powers determined by the Constitution of Ukraine.
	32) adopt, if necessary, a decision on the introduction of a state of emergency in Ukraine or in its particular territories, or declare certain territories of Ukraine as zones of ecological emergency situation with the subsequent confirmation of such decisions by the Verkhovna Rada of Ukraine.

	
	33) where so provided for by law, terminates early the powers of the head of a village, town, city, rayon and oblast council and appoint an ad interim state agent.

	The President of Ukraine may not delegate his powers to other persons or bodies.
	The President of Ukraine shall issue decrees and directives mandatory for the execution on the territory of Ukraine on the basis and in pursuance of the Constitution and laws of Ukraine.

	The President of Ukraine shall issue decrees and directives mandatory for the execution on the territory of Ukraine on the basis and in pursuance of the Constitution and laws of Ukraine.
	Decrees and orders on the matters defined in the first and second paragraph of this Article come into force upon signature of the President of Ukraine. Decrees on matters defined in the second paragraph of this Article are published with the signatures of the Prime Minister of Ukraine and the Minister responsible for the preparation of the draft decree. 

	Acts of the President of Ukraine issued within the limits of authority stipulated in items 5, 18, 21, and 23 of this Article shall be countersigned by the Prime Minister of Ukraine and the Minister responsible for the act and its implementation.
	The President of Ukraine may in accordance with the Constitution and laws of Ukraine issue decrees of other matters, which come into effect upon countersignature by the Prime Minister of Ukraine and the Minister responsible for their implementation. Such decrees are published under the signature of the President of Ukraine, the Prime Minister of Ukraine and the respective minister. 

	
	The President of Ukraine may not delegate his powers to other persons or bodies.

	Article 107. . The National Security and Defence Council of Ukraine shall be the co-ordinating body to the President of Ukraine on the issues of national security and defence.

The National Security and Defence Council of Ukraine shall co-ordinate and control the activity of executive power bodies in the area of national security and defence.
	Article 107. Where any circumstances posing a threat to the independence, sovereignty, territorial integrity or national security of Ukraine arise, the President of Ukraine shall convene the National Security and Defence Council of Ukraine that in such circumstances co-ordinates and controls the activity of executive power bodies in the area of national security and defence.

	The President of Ukraine shall be the Head of the National Security and Defence Council of Ukraine.
	The President of Ukraine shall be the Head of the National Security and Defence Council of Ukraine.

	The President of Ukraine shall form the personal membership of the National Security and Defence Council of Ukraine.
	The President of Ukraine shall form the personal membership of the National Security and Defence Council of Ukraine.

	The Prime Minister of Ukraine, the Minister of Defence of Ukraine, the Head of the Security Service of Ukraine, the Minister of Internal Affairs of Ukraine, and the Minister of Foreign Affairs of Ukraine, shall be ex officio members of the National Security and Defence Council of Ukraine.
	The Prime Minister of Ukraine, the Minister of Defence of Ukraine, the Minister of Justice of Ukraine, the Minister of Internal Affairs of Ukraine, the Minister of Finance of Ukraine, Minister of Foreign Affairs of Ukraine, and the Head of the Security Service of Ukraine shall be ex officio members of the National Security and Defence Council of Ukraine

	The Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine may participate in the meetings of the  National Security and Defence Council of Ukraine.
	The Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine may participate in the meetings of the  National Security and Defence Council of Ukraine.

	Decisions of the National Security and Defence Council of Ukraine are put into effect by decrees of the President of Ukraine.
	Decisions of the National Security and Defence Council of Ukraine are put into effect by decrees of the President of Ukraine.

	The competence and functions of the National Security and Defence Council of Ukraine are determined by law.
	The competence and functions of the National Security and Defence Council of Ukraine are determined by law.

	Article 108. The President of Ukraine shall exercise his powers until the assumption of office by the newly elected President of Ukraine.
	Article 108. The President of Ukraine shall exercise his powers until the assumption of position by the newly elected President of Ukraine.

	The authority of the President of Ukraine shall be subject to an early termination in cases of: 
	The authority of the President of Ukraine shall be subject to an early termination in cases of: 

	1) resignation; 
	1) resignation; 

	2) inability to exercise presidential authority for health reasons; 
	2) inability to exercise presidential authority for health reasons; 

	3) removal from office by the procedure of impeachment; 
	3) removal from office by the procedure of impeachment; 

	4) death. 
	4) death. 

	Article 109. The resignation of the President of Ukraine shall enter into force from the moment when he personally announces the statement of resignation at a meeting of the Verkhovna Rada of Ukraine. 
	Article 109. The resignation of the President of Ukraine shall enter into force from the moment when he personally announces the statement of resignation at a meeting of the Verkhovna Rada of Ukraine. 

	Article 110. Incapability of the President of Ukraine to exercise his authority for health reasons shall be determined at a meeting of the Verkhovna Rada of Ukraine and confirmed by a decision adopted by the majority of its constitutional membership on the basis of a written petition of the Supreme Court of Ukraine, upon a recourse of the Verkhovna Rada of Ukraine and a medical opinion
	Article 110. Incapability of the President of Ukraine to exercise his authority for health reasons shall be determined at a meeting of the Verkhovna Rada of Ukraine and confirmed by a decision adopted by the majority of its constitutional membership on the basis of a written petition of the Supreme Court of Ukraine, upon a recourse of the Verkhovna Rada of Ukraine and a medical opinion

	Article 111. The President of Ukraine may be removed from the office by the Verkhovna Rada of Ukraine in compliance with a procedure of impeachment if he commits treason or other crime.
	Article 111. The President of Ukraine may be removed from the office by the Verkhovna Rada of Ukraine in compliance with a procedure of impeachment if he commits acts що мають ознаки державної зради, узурпації державної влади або іншого умисного злочину.

	The issue of the removal of the President of Ukraine from the office in compliance with a procedure of impeachment shall be initiated by the majority of the constitutional membership of the Verkhovna Rada of Ukraine.
	The issue of the removal of the President of Ukraine from the office in compliance with a procedure of impeachment shall be initiated by the majority of the constitutional membership of the Verkhovna Rada of Ukraine.

	The Verkhovna Rada of Ukraine shall establish a special ad hoc investigating commission, composed of special prosecutor and special investigators to conduct an investigation.
	The Verkhovna Rada of Ukraine shall establish a special ad hoc investigating commission, composed of special prosecutor and special investigators to conduct an investigation.

	The conclusions and proposals of the ad hoc investigating commission shall be considered at the meeting of the Verkhovna Rada of Ukraine.
	The conclusions and proposals of the ad hoc investigating commission shall be considered at the meeting of the Verkhovna Rada of Ukraine.

	On the ground of evidence, the Verkhovna Rada of Ukraine shall, by at least two-thirds of its constitutional membership, adopt a decision to bring charges against the President of Ukraine.
	On the ground of evidence, the Verkhovna Rada of Ukraine shall, by at least three fifths of its constitutional membership, adopt a decision to bring charges against the President of Ukraine.

	The decision on the removal of the President of Ukraine from the office in compliance with the procedure of impeachment shall be adopted by the Verkhovna Rada of Ukraine by at least three-quarters of its constitutional membership upon a review of the case by the Constitutional Court of Ukraine, and receipt of its opinion on the observance of the constitutional procedure of investigation and consideration of the case of impeachment, and upon a receipt of the opinion of the Supreme Court of Ukraine to the effect that the acts, of which the President of Ukraine is accused, contain elements of treason or other crime.
	The decision on the removal of the President of Ukraine from the office in compliance with the procedure of impeachment shall be adopted by the Verkhovna Rada of Ukraine by at least two-thirds of its constitutional membership upon a review of the case by the Constitutional Court of Ukraine, and receipt of its opinion on the observance of the constitutional procedure of investigation and consideration of the case of impeachment. 

	Article 112. In the event of an early termination of the authority of the President of Ukraine in accordance with Articles 108, 109, 110 and 111 of this Constitution, the discharge of the duties of the President of Ukraine, for the period pending the elections and the assumption of the office by the next President of Ukraine, shall be vested in the Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine. The Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine, for the period of discharge of the duties of the President of Ukraine, shall not exercise the powers stipulated by items 2, 6 to 8, 10 to 13, 22, 24, 25, 27 and 28 of Article 106 of the Constitution of Ukraine.
	Article 112. In the event of an early termination of the authority of the President of Ukraine in accordance with Articles 108, 109, 110 and 111 of this Constitution, the discharge of the duties of the President of Ukraine, for the period pending the elections and the assumption of the office by the next President of Ukraine, shall be vested in the Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine. The Chairman of the Verkhovna Rada of Ukraine, for the period of discharge of the duties of the President of Ukraine, shall not exercise the powers stipulated by items 2, 6 to 8, 10 to 13, 22, 24, 25, 27 and 28 of Article 106 of the Constitution of Ukraine.

	Title VI
THE CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE. OTHER EXECUTIVE AUTHORITIES
	Title VI
THE CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE. CENTRAL AND LOCAL EXECUTIVE AUTHORITIES

	Article 113. The Cabinet of Ministers of Ukraine is the highest body in the executive branch.
	Article 113. The Cabinet of Ministers (Government) of Ukraine is the highest body in the executive branch.

	The Cabinet of Ministers of Ukraine shall be responsible to the President of Ukraine and the Verkhovna Rada of Ukraine, under the control of, and accountable to the Verkhovna Rada of Ukraine within the limits stipulated by this Constitution.
	The Cabinet of Ministers of Ukraine shall be responsible to the Verkhovna Rada of Ukraine, under the control of, and accountable to the President of Ukraine and the Verkhovna Rada of Ukraine within the limits stipulated by this Constitution.

	The Cabinet of Ministers of Ukraine shall be guided in its activities by the Constitution and laws of Ukraine, as well as by decrees of the President of Ukraine and resolutions of the Verkhovna Rada of Ukraine, adopted in compliance with the Constitution and laws of Ukraine.
	The Cabinet of Ministers of Ukraine shall be guided in its activities by the Constitution and laws of Ukraine, resolutions of the Verkhovna Rada of Ukraine, as well as by decrees of the President of Ukraine issued in compliance with the Constitution and laws of Ukraine.

	Article 114. The Cabinet of Ministers of Ukraine shall be comprised of the Prime Minister of Ukraine, the First Vice-Prime Minister, Vice-Prime Ministers and Ministers.
	Article 114. The Cabinet of Ministers of Ukraine comprises the Prime Minister of Ukraine, Vice-Prime Ministers, and Ministers. The list of ministries is provided for by an organic law. 

	The Prime Minister of Ukraine is appointed by the Verkhovna Rada of Ukraine upon the submission of proposal by the President of Ukraine.
	President of Ukraine shall not later than the seventh day after the resignation of a Cabinet of Ministers of Ukraine propose, based on the results of consultations with representatives of parliamentary groups, a candidate for the post of Prime Minister of Ukraine to the Verkhovna Rada of Ukraine.

	The candidature for the appointment as the Prime Minister of Ukraine shall be introduced by the President of Ukraine on the basis of a proposal of the coalition of deputy factions of the Verkhovna Rada of Ukraine formed in compliance with Article 83 of the Constitution of Ukraine, or of a deputy faction comprising the majority of the people's deputies of the constitutional membership of the Verkhovna Rada of Ukraine.
	The candidate for the post of the Prime Minister of Ukraine shall within fourteen days propose the Verkhovna Rada of Ukraine a Programme of the Cabinet of Ministers of Ukraine and the members of the Cabinet of Ministers of Ukraine formed by him. 

	The Minister of Defence of Ukraine and the Minister of Foreign Affairs of Ukraine shall be appointed by the Verkhovna Rada of Ukraine upon the submission of proposal by the President of Ukraine, whereas other members of the Cabinet of Ministers of Ukraine shall be appointed by the Verkhovna Rada of Ukraine upon the submission of proposal by the Prime Minister of Ukraine.
	The Verkhovna Rada of Ukraine, within five days after proposing the Programme of the Cabinet of Ministers of Ukraine and the members of the Cabinet of Ministers of Ukraine, shall approve by its constitutional majority of People's Deputies of Ukraine at the same time the Programme of the Cabinet of Ministers of Ukraine and appoint members of the Cabinet of Ministers of Ukraine (vote of confidence).

	
	If the Verkhovna Rada of Ukraine fails to appoint the proposed Cabinet of Ministers of Ukraine, the Verkhovna Rada of Ukraine shall within three days select a new candidate for the Prime Minister of Ukraine in the manner prescribed by the organic law. Paragraphs three and four of this Article apply accordingly.

	
	If the Verkhovna Rada of Ukraine fails to appoint the members of the Cabinet of Ministers of Ukraine formed by a candidate for the Prime Minister of Ukraine under Paragraph 5 of this Article, the President of Ukraine shall within five days propose another candidate for the post of the Prime Minister of Ukraine. Paragraphs 3 and 4 of this Article apply accordingly. A vote of confidence in this case is deemed passed if it receives a majority of the People’s Deputies present at the meeting, provided that it is attended by more than a half of the constitutional membership of the Verkhovna Rada of Ukraine. 

	
	If the members of the Cabinet of Ministers of Ukraine formed in accordance with Paragraphs 6 of this Article do not pass a vote of confidence in the Verkhovna Rada of Ukraine, the President of Ukraine shall call early elections to the Verkhovna Rada of Ukraine and appoint the members of the Cabinet of Ministers of Ukraine. 

	
	The powers of the newly formed Cabinet of Ministers of Ukraine commence on the taking of oath by the Prime Minister of Ukraine and other members of the Cabinet of Ministers of Ukraine at a plenary session of the Verkhovna Rada of Ukraine. 

	
	A member of the Cabinet of Ministers of Ukraine or a deputy minister may not have a representative mandate, hold other paid position, engage in business or other paid activity, except for teaching, research and creative activity outside of working hours, and may not participate in management or supervisory body of any profit-seeking company or organisation. 

	The Prime Minister of Ukraine shall manage the work of the Cabinet of Ministers of Ukraine and direct such work at the implementation of the Programme of Activity of the Cabinet of Ministers of Ukraine adopted by the Verkhovna Rada of Ukraine.
	The Prime Minister of Ukraine shall manage the work of the Cabinet of Ministers of Ukraine and direct such work at the implementation of the Programme of Activity of the Cabinet of Ministers of Ukraine adopted by the Verkhovna Rada of Ukraine.

	Article 115. The Cabinet of Ministers of Ukraine shall abdicate responsibility to the newly elected Verkhovna Rada of Ukraine.
	Article 115. The Prime Minister of Ukraine shall announce resignation of the Cabinet of Ministers of Ukraine to the newly elected Verkhovna Rada of Ukraine at its first plenary session.

	
	Office of a member of the Cabinet of Ministers of Ukraine is terminated early by the Verkhovna Rada of Ukraine on the proposal of the Prime Minister of Ukraine.

	The Prime Minister of Ukraine and other members of the Cabinet of Ministers of Ukraine shall have the right to announce their resignation to the Verkhovna Rada of Ukraine.
	The Prime Minister of Ukraine and other members of the Cabinet of Ministers of Ukraine shall have the right to turn their resignation to the Verkhovna Rada of Ukraine, which is accepted by a constitutional majority of the People’s Deputies of Ukraine in the Verkhovna Rada of Ukraine and results in the removal from office.

	The resignation of the Prime Minister of Ukraine or adoption of the Cabinet of Ministers of Ukraine non-confidence resolution by the Verkhovna Rada of Ukraine, shall entail the resignation of the entire Cabinet of Ministers of Ukraine. In such cases, the Verkhovna Rada of Ukraine shall form new Cabinet of Ministers of Ukraine within a period and in compliance with the procedure determined by this Constitution.
	The resignation of the Prime Minister of Ukraine results in the resignation of the Cabinet of Ministers of Ukraine. 

	
	New members of the Cabinet of Ministers of Ukraine to replace the outgoing ones are appointed by the Verkhovna Rada of Ukraine on the proposal of the Prime Minister of Ukraine. 

	
	A vote of no confidence in the Cabinet of Ministers of Ukraine in the manner provided in Article 87 of the Constitution of Ukraine results in the resignation of the Cabinet of Ministers of Ukraine. 

	The Cabinet of Ministers of Ukraine who abdicated responsibility to the newly elected Verkhovna Rada of Ukraine or the resignation of which has been accepted by the Verkhovna Rada of Ukraine, shall continue to exercise its powers until a newly formed Cabinet of Ministers of Ukraine commence its activity.
	A retired Cabinet of Ministers of Ukraine continues to perform its duties until the beginning of work of a newly formed Cabinet of Ministers of Ukraine. In the event of dismissal of the Prime Minister of Ukraine, the Cabinet of Ministers of Ukraine is headed by a Vice-Prime Minister in the manner determined by an organic law. 

	Article 116. The Cabinet of Ministers of Ukraine:
	Article 116. Article 116. The Cabinet of Ministers Ukraine has the responsibility to ensure:
1) human and civil rights and freedoms;

2) state sovereignty, territorial integrity, and national security of Ukraine;

3) execution of the Constitution and laws of Ukraine;

4) building a strategy of the state development, implementation of the public policy, development, approval and implementation of national programmes and reforms; 
5) equitable distribution of social wealth, sustainable use of natural resources and effective management of state property;

6) proper performance of public services.

	
	The Cabinet of Ministers of Ukraine– 

	1) ensure the state sovereignty and economic independence of Ukraine, the implementation of domestic and foreign policy of the State, and the execution of the Constitution, laws of Ukraine, and acts of the President of Ukraine;
	1) ) in the cases and within the limits established by organic law, adopts regulations;



	2) take measures to ensure human and citizen rights and freedoms;
	2) within the limits defined by a specified organic law, develops and adopts concept papers, strategies, programmes, and other documents for the purpose of development and implementation of public policy;

	3) ensure the implementation of financial, pricing, investment, and taxation policy; the policy in the areas of labour and employment, social security, education, science and culture, environmental protection, ecological safety, and exploitation of natural resources; 
	3) directs and coordinates the work of ministries and other executive bodies;

	4) develop and implement national programmes of economic, scientific and technical, social and cultural development of Ukraine; 
	4) on the proposal of a respective minister, establishes, reorganises, and liquidates government agencies and appoint their heads according to an organic Law;

	5) ensure equal conditions of development of all forms of ownership; effect management of the state property in accordance with law; 
	5) appoints the heads of local state administrations in accordance with an organic Law;

	6) elaborate a draft law on the State Budget of Ukraine, ensure the implementation of the State Budget of Ukraine approved by the Verkhovna Rada of Ukraine, and submit a report on its implementation to the Verkhovna Rada of Ukraine; 
	6) repeals acts of ministries, government agencies, and local state administrations.

	7) take measures to ensure the defence potential and national security of Ukraine, public order, and fight against crime; 
	7) exercises other powers defined by the Constitution and organic laws of Ukraine.

	8) organise and ensure realization of foreign economic activity of Ukraine and the customs practice; 
	The Cabinet of Ministers of Ukraine may, within the limits of its competence, issue resolutions and directives.

	9) direct and co-ordinate the work of ministries and other executive authorities; 
	The acts of the Cabinet of Ministers of Ukraine are signed by the Prime Minister of Ukraine.

	9-1) form, reorganise, and liquidate in compliance with law, Ministries and other central executive authorities, acting within the limits of funds allocated to the maintenance of executive authorities;
	The regulatory legal acts of the Cabinet of Ministers of Ukraine, ministries and other executive bodies are subject to registration in the manner prescribed by law. 

	9-2) appoint to and remove from the office chief officers of central executive authorities not included in the Cabinet of Ministers of Ukraine, upon the submission of proposal by the Prime Minister of Ukraine;
	

	10) exercise other powers determined by the Constitution and laws of Ukraine
	

	Article 117. The Cabinet of Ministers of Ukraine may, within the limits of its competence, issue directives and resolutions mandatory for execution.
	Article 117. Governmental bodies shall organise the provision of administrative services, inspection activities, the management of state property and other administrative powers under an organic law. 

	Acts of the Cabinet of Ministers of Ukraine are signed by the Prime Minister of Ukraine.
	In their activities, the government bodies are responsible to the Cabinet of Ministers of Ukraine, controlled by and accountable to the relevant Minister, and are governed by the Constitution and laws of Ukraine, the acts of the Cabinet of Ministers of Ukraine, and their minister. 

	Regulatory legal acts of the Cabinet of Ministers of Ukraine, ministries and other central executive authorities shall be subject to registration in compliance with a procedure established by law.
	In Ukraine there are executive authorities with a special status as defined in the Constitution of Ukraine. The procedure for the appointment and dismissal of their heads is defined by the Constitution and their powers and organisation, by organic laws. 

	
	For the purposes of public regulation of natural monopolies and in other cases stipulated by an organic law, there operate government collegial bodies, the National Commissions. 

	
	National Commissions are formed by the Verkhovna Rada of Ukraine in accordance with an organic law. The powers, organisation and guarantees of independence of National Commissions are determined by an organic law. 

	
	In their activities, the executive authorities with a special status and the National Commissions are governed by the Constitution and laws of Ukraine, as well as the decrees of the President of Ukraine issued in accordance with the Constitution and laws of Ukraine. 

	Article 118. The executive power in oblasts and rayons, and in the cities of Kyiv and Sevastopol is exercised by the local state administrations.
	Article 118. In rayons and the cities of Kyiv and Sevastopol, there operate local state administrations and, in cases provided for by law, also territorial bodies or divisions of the central executive authorities. 

	Particular aspects of exercising executive power in the cities of Kyiv and Sevastopol are determined by special laws of Ukraine.
	Particular aspects of exercising executive power in the cities of Kyiv and Sevastopol are determined by separate organic laws of Ukraine.

	Local state administration bodies are formed by the heads of the local state administrations.
	

	Heads of local state administrations are appointed to and removed from their office by the President of Ukraine upon the submission of proposal by the Cabinet of Ministers of Ukraine.
	The heads of local state administrations are appointed to and removed from their office by the Cabinet of Ministers of Ukraine under an organic law.

	In the exercise of their duties, heads of local state administrations shall be responsible to the President of Ukraine and to the Cabinet of Ministers of Ukraine, and shall be accountable to, and under the control of, executive authorities of a higher level.
	Financial support of local state administrations is at the expense of the State Budget of Ukraine. 

	Local state administrations shall be accountable to, and under the control of, radas (councils) in the part of the powers delegated to them by the respective rayon or oblast councils.
	

	Local state administrations shall be accountable to, and under the control of, the executive authorities of a higher level.
	While exercising their powers the local state administrations are answerable to the Cabinet of Ministers of Ukraine, accountable to and under control of higher-level executive authorities.

	Decisions of the heads of local state administrations contradicting the Constitution and laws of Ukraine or other acts of legislation of Ukraine, may be revoked by the President of Ukraine or by the head of the local state administration of a higher level in accordance with law.
	

	An oblast or rayon council may express non-confidence in the head of the respective local state administration, and on the basis of which the President of Ukraine shall adopt a decision and provide a substantiated reply.
	

	If two-thirds of the deputies of the membership of the respective rada express non-confidence in the head of a rayon or oblast state administration, the President of Ukraine shall adopt a decision on the resignation of the head of the local state administration.
	

	Article 119. Local state administrations in their respective territory shall ensure:
	Article 119. Local state administrations in their respective territory shall:

	1) the execution of the Constitution and laws of Ukraine, acts of the President of Ukraine, acts of the Cabinet of Ministers of Ukraine and other executive power bodies;
	1) supervise the compliance of the acts of local self-government with the Constitution and laws of Ukraine;

	2) legality and legal order; the observance of rights and freedoms of citizens;
	2) organise the work of state inspections at the local level;

	3) the implementation of state and regional programmes for socio-economic and cultural development, programmes for environmental protection, and, in areas where indigenous peoples and national minorities reside, programmes for their national and cultural development;
	3) coordinate the work of territorial bodies and divisions of central executive bodies;



	4) preparation and execution of respective oblast and rayon budgets;
	4) coordinate the activities of all bodies of public administration in emergency situations;

	5) reporting on the execution of respective budgets and programmes;
	5) exercise other powers defined by the Constitution and laws of Ukraine.

	6) interaction with local self-government bodies;
	For the purposes of their authority under the law, the heads of local state administrations may issue orders. 

	7) the realisation of other powers vested by the State and delegated by the respective councils.
	Orders of the heads of local state administrations that contravene the Constitution and laws of Ukraine may be cancelled in accordance with the law by the Cabinet of Ministers of Ukraine. 

	
	Article 120. Civil Service in Ukraine is based on the principles of patriotism, professionalism and political neutrality. Civil servants are appointed upon competitive selection in the manner prescribed by an organic law.

	
	Ukraine has a High Council of Civil Service having jurisdiction over granting consent to the appointment of senior civil servants, making decisions as to a violation of the requirements of incompatibility, undertaking disciplinary proceedings in respect of senior civil servants, and consideration of appeals against decisions to proceed disciplinarily in respect of other civil servants.

	
	The High Council of Civil Service is a collegial body and consists of fifteen members. The Verkhovna Rada of Ukraine, the President of Ukraine, and the Cabinet of Ministers of Ukraine each appoint five members of the High Council of Civil Service for a term of seven years. 

	
	The State Secretary of the Cabinet of Ministers of Ukraine may sit in the meetings of the High Council of Civil Service and its bodies in an advisory capacity.

	
	Requirements for the High Council of Civil Service, its powers, organisation and operational procedure are defined by an organic law. 

	Article 120. Members of the Cabinet of Ministers of Ukraine and heads of central and local executive power bodies shall have no right to combine their office with other work (except for teaching, research, and creative activities outside of working hours), or to be members of an administrative body or board of supervisors of an enterprise aimed at making profit.
	Provision, as amended, has been transposed to Article 114

	The organisation, powers, and operational procedure of the Cabinet of Ministers of Ukraine, and other central and local executive power bodies shall be determined by the Constitution and laws of Ukraine.
	


	Title VII

PROSECUTORS’S OFFICE
	Title VII to be deleted. 


	Title VIIІ
	Title VIIІ

	JUSTICE
	LEGAL PROCEEDINGS

	Article 124. Justice in Ukraine shall be administered exclusively by the courts. Delegation of the functions of courts as well as appropriation of such functions by other bodies or officials shall be inadmissible.
	Article 124.  Legal proceedings in Ukrane are taken exclusively by the courts.
Delegation of the functions of courts, assumption of such functions by other bodies or officials as well as creation of extraordinary or special courts is prohibited.

	The jurisdiction of the courts shall extend to all legal relations that arise in the State.
	No one in Ukraine may be outside the jurisdiction of the courts, except as otherwise established by international treaties of Ukraine ratified by the Verkhovna Rada of Ukraine. 

	Judicial proceedings shall be performed by the Constitutional Court of Ukraine and courts of general jurisdiction.
	Judicial proceedings are performed by the Constitutional Court of Ukraine, the courts of general jurisdiction and administrative courts.

	
	Ukraine recognises the jurisdiction of international judicial institutions in accordance with international treaties made binding by law. 

	The people may directly participate in the administration of justice through people's assessors and jurors.
	Transposed to Art. 129

	Article 125. . In Ukraine, the system of courts of general jurisdiction shall be formed in accordance with the territorial principle and the principle of specialisation.
	Article 125. According to law, there act local and appellate courts as courts of first instance and appeal. In the system of general courts there may be created specialised courts in accordance with the law.

	The Supreme Court of Ukraine shall be the highest judicial body in the system of courts of general jurisdiction.
	The Court of Cassation in the system of courts of general jurisdiction is the Supreme Court of Ukraine, and in that of administrative courts, the Administrative Court of Ukraine. These courts, in the cases defined by law, may act as courts of first instance and last resort.

	The respective high courts shall be the highest judicial bodies of specialised courts.
	In order to ensure uniform application of law by the courts of general jurisdiction and administrative courts, the Supreme Court of Ukraine and the Administrative Court of Ukraine may jointly exercise judicial powers in the cases and in accordance with the procedure established by law.

	Courts of appeal and local courts shall operate in accordance with law.
	In communities, legal proceedings may be taken by magistrates in the cases and in accordance with the procedure established by law.

	Establishment of extraordinary and special courts shall not be permitted.
	Transposed to Article 124

	
	Article 126.  Transposed to Article 129

	Article 127. Justice shall be administered by professional judges and, in cases determined by law, people's assessors and jurors.
	

	
	A citizen of Ukraine who has attained a higher legal education, has at least three years of work experience in law and a command of the state language is elegible to apply for a professional judge.

	
	The Law may establish additional qualifications as respects individual categories of judges in terms of their experience and age.

	
	Selection of candidates for positions of judges is competitive and follows the procedure defined by law.

	Professional judges may not belong to political parties or trade unions, or take part in any political activity, hold a representative mandate, hold any other paid offices, perform other remunerated work except for research, teaching, or creative activities.
	Professional judges may not belong to political parties or trade unions, or take part in any political activity, hold a representative mandate, hold any other paid offices, perform other remunerated work except for research, teaching, or creative activities.

	A citizen of Ukraine having attained at least twenty five years of age, having a higher legal education, three years of work experience in the legal profession, having resided in Ukraine for at least ten years, and having command of the state language may be recommended for the office of a judge by the Qualification Commission of Judges.
	Transposed to Para 1

	Persons having a professional training in issues of jurisdiction of specialised courts may become judges of such courts. Such judges shall administer justice only as members of a judicial chamber.
	

	Additional requirements to certain categories of judges in terms of experience, age, and their professional level shall be established by law.
	Transposed to Para 2

	
	Requirements for the magistrate, the conditions of his activities as well as the appointment and dismissal procedure is established by law. 

	Protection of the professional interests of judges shall be provided in compliance with a procedure established by law.
	

	Article 128. The first appointment as a professional judge to the office for a five-year term shall be made by the President of Ukraine. All other judges, except for the judges of the Constitutional Court of Ukraine, are elected by the Verkhovna Rada of Ukraine for unlimited term in compliance with a procedure established by law.
	Article 127. Appointment of a judge for life as well as transfer of a judge to another court is carried out by the High Council of Justice on submission of the Qualification Commission of judges based on a competitive selection (unless the judge is transferred to a lower court or in the event of liquidation or reorganisation of the court where he holds office). 

	
	Transfer of a judge to another court is subject only to his consent unless such transfer is a disciplinary sanction.

	The Chairman of the Supreme Court of Ukraine is elected to his office and dismissed from such office by the Plenary Assembly of the Supreme Court of Ukraine by secret ballot in compliance with a procedure established by law.
	A court president and vice-president are appointed and dismissed by secret ballot taken by the conference of judges of the court in the manner prescribed by law.

	Article 126. . The independence and immunity of judges is be guaranteed by the Constitution and laws of Ukraine.
	Article 128. The independence and immunity of judges is be guaranteed by the Constitution and laws of Ukraine. Unlawful influence on judges is prohibited.

	Any influence on judges shall be prohibited.
	To be deleted

	A judge may not be detained or arrested without the consent of the Verkhovna Rada of Ukraine, until a verdict of guilty is rendered by a court.
	A judge may not be detained or arrested on suspicion of an offence related to his judicial activity without the consent of The High Council of Justice until his is convicted by the court. 

	Judges hold office for unlimited term, except for the judges of the Constitutional Court of Ukraine and judges appointed as such for the first time.
	Judges other than judges of the Constutional Court of Ukraine hold office for life. 

	A judge is dismissed from office by the body having elected or appointed him in the event of:
	Office of a professional judge may be terminated in the event of–

	1) the expiration of the term, for which he has been elected or appointed;
	1)
his turning sixty-five years of age;

	2) attaining the age of sixty-five;
	2)
termination of his citizenship or acquisition of a foreign nationality by him;

	3) inability to exercise his powers for health reasons;
	3)
his death or a valid court judgement pronouncing the judge missing or dead.

	4) violation by the judge of requirements concerning incompatibility;
	A judge may be suspended in office in the event of notification of suspicion of his commission of crime, for the purpose of eliminating a breach of incompatibility requirements and in the event that the judge is nominated to an elected office in a public authority or local self-government.

	5) a breach of oath by the judge;
	A judge may be dismissed from his office in the event of:

	6) the entry into legal force of a verdict of guilty against him;
	1)
inability to exercise his powers for health reasons;

	7) the termination of his citizenship;
	2)
violation by the judge of requirements concerning incompatibility;

	8) declaring the judge as missing, or pronouncing him dead;
	3)
his commission of a disciplinary infraction precluding his further tenure;

	9) the submission by a judge of a statement of resignation or of voluntary dismissal from the office.
	4)
the submission by a judge of a statement of resignation or of voluntary dismissal from the office;

	The authority of a judge shall be terminated in the event of his death.
	5)
his failure to give consent to transfer to another court when the court where he is holding office is subject to liquidation or reorganisation.

	
	6)
the entry into legal force of a verdict of guilty against him.

	The State shall ensure the personal security of judges and their families.
	The State shall ensure the personal security of judges and their families.

	Article 129. Administering justice, judges shall be independent and abide only by the law.
	Article 129. Administering justice, judges shall abide only by law.

	Judicial proceedings shall be conducted by a single judge, by a panel of judges, or by a court of the jury.
	Judicial proceedings are conducted by professional judges and, in the cases provided for by law, jurors, people’s assessors and magistrates.

	The main principles of judicial proceedings are
	The main principles of judicial proceedings are–

	1) legality;
	1) rule of law;

	2) equality of all participants of a trial under the law and before the court;
	2) equality of all participants of a trial under the law and before the court;

	3) ensuring that the guilt is proved;
	

	
	3) guaranteed right of the person to know of the consideration of his case, take part in it and be informed of the outcome of such consideration;

	4) adversarial procedure and freedom of the parties in presenting their evidence to the court and in proving the cogency of the evidence before the court;
	4) adversarial procedure and the right to present evidence to the court, prove its adequacy, admissibility, and reliability;

	
	5) guaranteed right of the person to have his interests represented;

	
	6) publicity of court proceedings;

	
	7) respect for reasonable length of proceedings;

	5) prosecution by the prosecutor in court on behalf of the State;
	

	6) ensuring the right of an accused person to defence;
	

	7) openness of trial and its complete recording by technical means;
	

	8) ensuring appeal and cassation against a court decision, save as in cases established by law;
	8) guaranteed right of appeal against a court decision (guaranteed righ to review of a case on appeal as well as cassation, except as otherwise provided for by law);

	
	9) reasoned (grounded) nature of a court decisions;

	9) the mandatory nature of court decisions.
	10) enforcement (binding nature) of court decisions;

	
	11) effective remedies.

	The law may also determine other principles of judicial proceedings in courts of specific judicial jurisdiction.
	The law may establish additional principles of judicial proceedings in individual jurisdictions.



	Persons guilty of contempt of court or of showing disrespect towards the judge shall be held legally responsible.
	Persons guilty of contempt of court or judge shall be liable.

	Article 130. The State shall ensure funding and proper conditions for the functioning of courts and the activity of judges. Expenditures for the maintenance of courts shall be allocated separately in the State Budget of Ukraine.
	Article 130. The State shall ensure funding and proper conditions for the functioning of courts and the activity of judges. The State Budget shall provide expenditures for the operation of every court.

	
	Local governments shall provide funding and proper conditions for the magistrates.

	Judicial self-governance shall operate to resolve issues of the internal affairs of courts.
	Article 130-1. To strengthen judicial independence and to promote the effective functioning of the judiciary there acts judicial self-governance. 

	
	Органами суддівського самоврядування є збори суддів відповідного суду, з’їзд суддів України, Вища рада судівництва та утворені ними органи. Порядок формування та діяльності органів суддівського самоврядування визначає закон.

	Article 131. The High Council of Justice shall operate in Ukraine with the authority to:
	Article 131. High Council of Justice shall: 

	1) submit proposals for the appointment of judges to office or for their dismissal from office;
	1) appoint judges to position in the courts of general jurisdiction and administrative courts and transfer them in positions of judges to other courts; 

	2) adopt decisions on the violation by judges and prosecutors of the incompatibility requirements;
	2) terminate the office of judges of the courts of general jurisdiction and administrative courts in the cases prescribed by Paragraph 4 of Article 5 of the Constitution of Ukraine; 

	
	3) decide on suspension of judges in cases specified in Paragraph 5 of Article 5 of the Constitution of Ukraine;

	
	4) remove judges of courts of general jurisdiction and administrative courts from office in the cases prescribed in Paragraph 6 of Article 5 of the Constitution of Ukraine; 

	
	5) decide on consent to the detention or arrest of a judge; 

	3) execute disciplinary proceedings regarding judges of the Supreme Court of Ukraine and judges of high specialised courts, and the consideration of complaints regarding decisions on bringing judges of courts of appeal and local courts, and prosecutors to disciplinary liability.
	6) hear appeals from decisions of the disciplinary commission of judges as respects disciplinary responsibility of a judge and make final decisions on these matters; 

	
	7) consider and decide in accordance with the law the matters of organisational and financial support of the courts; 

	
	8) take measures to ensure the independence of judges; 

	
	9) exercise other powers stipulated by law. 

	
	The High Council of the Judiciary consists of eighteen members. 

	
	Annually, one third of the High Council of Justice is subject to rotation. 

	
	The term of a member of the High Council of Justice is three years. A person may not hold the office of a member of the High Council of Justice for two consecutive terms.

	The High Council of Justice shall comprise twenty members. Each of the Verkhovna Rada of Ukraine, the President of Ukraine, the Congress of Judges of Ukraine, the Congress of Advocates of Ukraine, and the Congress of Representatives of Higher Legal Educational Establishments and Research Institutions shall appoint three members to the High Council of Justice, and the All-Ukrainian Conference of Employees of the Public Prosecution – two members to the High Council of Justice.
	A Congress of Judges of Ukraine elects by secret ballot 12 members of the High Council of Justice from among practicing judges or retired judges. Other members are selected by lot and appointed by the High Council of Justice in accordance with the law from among the candidates who have a law degree, experience in the legal profession for at least fifteen years and an impeccable reputation as nominated by public associations, professional organisations of, and higher educational institutions.

	The Chairman of the Supreme Court of Ukraine, the Minister of Justice of Ukraine and the Prosecutor General of Ukraine shall be ex officio members of the High Council of Justice.
	

	
	The members of the High Council of Justice operate on a permanent basis and may not combine their activities with other types of paid activities except as research, teaching and creative.

	
	The High Council of Justice shall create in accordance with the law qualification, disciplinary and other commissions, the State Court Administration, and the National School of Judges.

	
	The organisation and procedure of the High Council of Justice is defined by law.

	
	Article 131-1. The procedural guidance of the preliminary investigation and supervision of the observance of laws by the bodies of criminal investigation as well as prosecution shall be performed by the Public Prosecution Service of Ukraine. 

	
	The organisation and procedure of the Public Prosecution Service of Ukraine, the status of public prosecutors, and the guarantee of their independence are defined by law. 

	
	Article 131-2. To ensure the right to defend against charges and to provide legal assistance during settlement of cases in courts and other authorities there is the bar.

	
	The defender of persons in criminal proceedings as well as a representative of a person in the court of cassation may only be an advocate with the exceptions defined in law.


	Title IX

 TERRITORIAL STRUCTURE OF UKRAINE
	Title IX

ADMINSTRATIVE AND TERRITORIAL STRUCTURE OF UKRAINE

	Article 132. The territorial structure of Ukraine shall be based on the principles of unity and integrity of the State territory, the combination of centralisation and decentralization in the exercise of the state power, and the balanced socio-economic development of regions taking into consideration their historical, economic, ecological, geographic, and demographic characteristics as well as ethnic and cultural traditions. 


	Article 132. Administrative -territorial structure of Ukraine is based on the principles of unity and territorial integrity, decentralization in the exercise of state power, ubiquity and capacity of local self-government, sustainable development of administrative and territorial units, taking into consideration their historical, economic, environmental, geographic and demographic characteristics, ethnic and cultural traditions. 

	Article 133. The system of the administrative and territorial structure of Ukraine shall include: the Autonomous Republic of Crimea, oblasts, rayons, cities, city districts, settlements and villages. 
	Article 133. The administrative-territorial system of Ukraine consists of administrative and territorial units: regions, rayons, and communities. 

	
	The terms and procedure for the establishment or abolition of administrative and territorial units is defined by an organic law.

	Ukraine shall be composed of the Autonomous Republic of Crimea, Vinnytsia Oblast, Volyn Oblast, Dnipropetrovsk Oblast, Donetsk Oblast, Zhytomyr Oblast, Zakarpattia Oblast, Zaporizhia Oblast, Ivano-Frankivsk Oblast, Kyiv Oblast, Kirovohrad Oblast, Luhansk Oblast, Lviv Oblast, Mykolayiv Oblast, Odesa Oblast, Poltava Oblast, Rivne Oblast, Sumy Oblast, Ternopil Oblast, Kharkiv Oblast, Kherson Oblast, Khmelnytskyi Oblast, Cherkasy Oblast, Chernivtsi Oblast and Chernihiv Oblast, the City of Kyiv, and the City of Sevastopol. 
	The regions of України are the Autonomous Republic of Crimea, Vinnytsia Oblast, Volyn Oblast, Dnipropetrovsk Oblast, Donetsk Oblast, Zhytomyr Oblast, Zakarpattia Oblast, Zaporizhia Oblast, Ivano-Frankivsk Oblast, Kyiv Oblast, Kirovohrad Oblast, Luhansk Oblast, Lviv Oblast, Mykolayiv Oblast, Odesa Oblast, Poltava Oblast, Rivne Oblast, Sumy Oblast, Ternopil Oblast, Kharkiv Oblast, Kherson Oblast, Khmelnytskyi Oblast, Cherkasy Oblast, Chernivtsi Oblast and Chernihiv Oblast, the City of Kyiv, and the City of Sevastopol.

	The cities of Kyiv and Sevastopol shall have special status determined by the law of Ukraine.
	The status and the administrative and territorial structure of the city of Kyiv as the capital of Ukraine and that of Sevastopol are defined by separate laws of Ukraine. 

	
	A community is an administrative and territorial unit created in the manner prescribed by law that includes one or more localities (village, town, city), and the adjacent area.

	Title XI

LOCAL SELF-GOVERNMENT
	Title XI

LOCAL SELF-GOVERNMENT

	Стаття 140. Local self-governing shall be the right of a territorial community – residents of a village or a voluntary association of residents of several villages into one village community, residents of a settlement, and of a city – for the purposes of an independent settlement of issues of local character in compliance with the Constitution and laws of Ukraine. 
	Article 140. Local self-government is the right and the capacity of residents of the communities to decide independently, within the Constitution and laws of Ukraine, on matters of local significance in the interests of local people, both directly and through bodies of local self-government. 

	Particular aspects of the exercise of local self-governing in the cities of Kyiv and Sevastopol shall be determined by the special laws of Ukraine.
	

	Local self-governing shall be exercised by a territorial community in compliance with a procedure established by law, both directly and through local self-government bodies: village, settlement and city radas, and their executive bodies. 
	The bodies of local self-government of a community are the head of such community, i.e. village, town, and city mayor; the community council, i.e. the village, town, and city council; and the council’s executive bodies.

	Rayon and oblast councils are the bodies of local self-government representing the common interests of territorial communities of villages, settlements, and cities. 
	The bodies of local self-government representing common interests of a rayon’s community are the rayon council and its executive bodies.

	
	The bodies of local self-government representing common interests of an oblast’s community are the oblast council and its executive bodies.

	
	Separation of powers in the system of local governments and their executive bodies at different levels is based on the principle of subsidiarity. 

	
	The bodies of local self-governments operating on a regional level shall perform those of the powers defined by law that may best be implemented at this level with the view to the amount and nature of the tasks, the requirements of efficiency and economy.

	
	Particular aspects of the exercise of local self-government in the cities of Kyiv and Sevastopol are determined by the separate laws of Ukraine.

	The issues of organisation of the administration of city districts shall fall within the competence of city councils. 
	To be deleted

	Village, settlement, and city councils may permit, at the initiative of residents, the establishment of house, street, block, or other bodies of popular self-organisation, and assign them a part of their own competence, finances, or property.
	Village, town, and city councils may delegate some competence of their executive bodies to the bodies of self-organisation of population.


	Article 141. Village, settlement, city, rayon or oblast councils shall comprise deputies elected for a five-year term by residents of village, settlement, city, rayon or oblast on the basis of universal, equal, and direct suffrage by secret ballot.
	Article 141. Village, town, city, rayon and oblast councils comprise deputies elected by residents of the community on the basis of universal, equal, and direct suffrage by secret ballot.

The term of a village, town, city, rayon and oblast council to which the deputies have been elected in a regular election is four years. Припинення повноважень сільської, селищної, міської, районної, обласної ради, має наслідком припинення повноважень депутатів відповідної ради. 

Порядок формування районних та обласних рад повинен забезпечувати представництво громад. 

	Territorial communities shall elect respectively the head of the village, settlement, or city, who shall lead the executive body of the council and preside at its meetings, for a five-year term, on the basis of universal, equal, and direct suffrage by secret ballot.
	Residents of the communities elect, respectively, the head of their village, settlement or city, who shall lead the executive body of the council. The term of a village, town and city mayor elected in a regular election is four years.

	Regular elections to the village, town, city, rayon and oblast councils, and those of village, town and city mayors are held on the las Sunday of October  of the fifth year of the term of the respective council or mayor elected in a regular election.
	Regular elections to the village, town, city, rayon and oblast councils, and those of village, town and city mayors are held on the las Sunday of October  of the fourth year of the term of the respective council or mayor elected in a regular election.

	
	Off-year elections of the village, town, city, rayon and oblast councils, and those of village, town and city mayors shall be called by the Central Election Commission within three months of emergence of legal grounds.

	The status of heads, deputies, and executive bodies of a rada, their powers, and procedures of their establishment, reorganisation, and liquidation shall be determined by law. 


	The status of village, town and city mayors, their deputies, and executive bodies of the council, their powers, and procedures of their establishment, reorganisation, and liquidation of the executive bodies of local councils, and their powers are defined by an organic law.

	The head of a rayon council and the head of an oblast council are elected by the respective council and shall lead the executive staff of the council.
	The head of a rayon council and the head of an oblast council are elected by the respective council. A rayon and oblast council shall elect the head of the council’s executive committee and create, on his proposal, the membership of the executive committee of the council.

	Article 142. Personal and real estate, revenues of local budgets, other funds, land, natural resources owned by territorial communities of villages, settlements, cities, city districts, and objects of their common property managed by rayon and oblast councils shall be the material and financial basis for local self-government. 
	Article 142. The the material and financial basis for local self-government is personal and real estate, revenues of local budgets, including local taxes and levies, and a portion of national taxes, land, natural resources owned by territorial communities of village, town, city communities, as well as the facilities owned by the rayon and oblast councils.
The amount of financial resources of the bodies of local self-government match their powers provided for by the Constitution and laws. 

	Territorial communities of villages, settlements, and cities may combine objects of communal property as well as budget funds on the basis of agreements in order to implement joint projects or to jointly finance (maintain) communal enterprises, organisations, or establishments, and create appropriate bodies and services for this purpose.
	To be deleted

	The State shall participate in the collection of revenues for budgets of local self-governments and financially support local self-governments. Expenditures of local self-government bodies arising from the decisions of state power bodies shall be reimbursed by the State.
	The costs of local self-government arising from the decisions of state authorities shall be reimbursed by the state.

	Article 143. Territorial communities of a village, settlement, and city, directly or through the local self-government bodies established by them, shall manage the property in communal ownership; approve programmes of socio-economic and cultural development and control the implementation of such programmes; approve budgets of respective administrative and territorial units and control the execution of such budgets; establish local taxes and levies in accordance with law; ensure holding of local referendums and implementation of their results; establish, reorganise and liquidate communal enterprises, organisations and institutions and supervise their activity; and settle other issues of local importance assigned to their competence by law.
	Article 143. The bodies of local sel-government and their officials decide on the matters of local self-government vested in them by law.



	Oblast and rayon councils shall approve programmes for socio-economic and cultural development of respective oblasts and rayons and control the implementation of such programmes; approve rayon and oblast budgets formed from the funds of the State budget for their appropriate distribution among territorial communities or for the implementation of joint projects and from the funds drawn on the basis of agreement from local budgets for the realisation of joint socio-economic and cultural programmes, and control the execution of such budgets; settle other issues delegated to their competence by law. 
	To be deleted

	Certain powers of executive power bodies may be assigned by law to local self-government bodies. The State shall finance the exercise of such powers from the State Budget of Ukraine in full or through the allocation of certain national taxes to a local budget in compliance with a procedure established by law, and transfer the relevant objects of state property to local self-government bodies. 


	Certain powers of executive power bodies may be assigned by law to local self-government bodies. The State shall finance the exercise of such powers from the State Budget of Ukraine in full or through the allocation of certain national taxes to a local budget in compliance with a procedure established by law, and transfer the relevant objects of state property to local self-government bodies. 



	Local self-government bodies shall be under the control of respective executive power bodies in connection with the exercise of powers of executive power bodies  by such bodies.
	To be deleted

	Article 144. Local self-government bodies, within the scope determined 

by law, shall adopt decisions mandatory for execution throughout the respective territory. 
	Article 144. Local self-government bodies, within the scope determined 

by law, shall adopt decisions mandatory for execution throughout the respective territory. 

	In case of nonconformity of decisions of local self-government bodies with the Constitution or laws of Ukraine, such decisions shall be suspended in compliance with the procedure established by law with a simultaneous appeal to a court.
	The decisions of the bodies of local self-government are suspended for the reasons of their incompatibility with the Constitution or laws of Ukraine, in compliance with the procedure and with such time as is provided for by an organic law, by the heds of the respective state administrations and at such time a court action is sought.


	Article 145. The rights of local self-government shall be protected by judicial procedure.
	

	Article 146. Other issues of the organisation of local self-government, and formation, operation and responsibilities of local self-government bodies shall be determined by law.
	


	Title XII

THE CONSTITUTIONAL COURT OF UKRAINE
	Title XII

THE CONSTITUTIONAL COURT OF UKRAINE

	Article 147. The Constitutional Court of Ukraine shall be the sole body of constitutional jurisdiction in Ukraine.
	Article 147. The Constitutional Court of Ukraine shall be the sole body of constitutional jurisdiction in Ukraine.

	The Constitutional Court of Ukraine shall resolve the issues of conformity of laws and other legal acts with the Constitution of Ukraine and provide the official interpretation of the Constitution of Ukraine and laws of Ukraine.
	The Constitutional Court of Ukraine shall resolve the issues of conformity of laws and other legal acts with the Constitution of Ukraine and provide the official interpretation of the Constitution of Ukraine and laws of Ukraine.

	Article 148. The Constitutional Court of Ukraine shall comprise eighteen judges of the Constitutional Court of Ukraine.
	Article 148. The Constitutional Court of Ukraine shall comprise eighteen judges of the Constitutional Court of Ukraine.

	The President of Ukraine, the Verkhovna Rada of Ukraine, and the Congress of Judges of Ukraine shall each appoint six judges to the Constitutional Court of Ukraine.
	The President of Ukraine and the Verkhovna Rada of Ukraine shall each appoint nine judges to the Constitutional Court of Ukraine from among the candidates identified by the Qualification Commission of judges of the Constitutional Court of Ukraine, in compliance with the the procedure established by an organic law.

	
	The Qualification Commission of judges of the Constitutional Court of Ukraine consists of judges of the the Constitutional Court of Ukraine in retirement. 

	A citizen of Ukraine having forty years of age on the day of appointment, having a higher legal education and professional experience of no less than ten years, having resided in Ukraine for the past twenty years, and having command of the state language may be a judge of the Constitutional Court of Ukraine.
	Article 149. A citizen of Ukraine, who at the date of appointment is forty-five years of age, has a law degree and experience of research, practical or pedagogical work in law of not less than fifteen years and a command of the state language is eligible for a judge of the Constitutional Court of Ukraine. Judges of the Constitutional Court of Ukraine are appointed from among the renowned and competent lawyers of impeccable standing.

	A judge of the Constitutional Court of Ukraine is appointed for a single and non-renewable nine-year term.
	A judge of the Constitutional Court of Ukraine is appointed for a single and non-renewable nine-year term.

	
	A judge of the Constitutional Court of Ukraine shall assume office from the day of taking the following oath at a plenum of the Constitutional Court of Ukraine:

"I solemnly swear to exercise the powers of a judge of the Constitutional Court of Ukraine faithfully and diligently, carry out legal protection of the Constitution of Ukraine, ensure its supremacy, protect the constitutional rights and freedoms of man and citizen, and make decisions independently and impartially."

	The Chairman of the Constitutional Court of Ukraine is elected by secret ballot for one three-year term at a special plenary meeting of the Constitutional Court of Ukraine from among the judges of the Constitutional Court of Ukraine.
	The Chairman of the Constitutional Court of Ukraine and his Deputy are elected by the plenum of the Constitutional Court of Ukraine from among the judges of the Constitutional Court of Ukraine by secret ballot for one three-year term.

	Article 149. Guarantees of independence and immunity, grounds for dismissal from the office stipulated by Article 126 of this Constitution, and the requirements concerning incompatibility as determined in paragraph two Article 127 of this Constitution shall apply to the judges of the Constitutional Court of Ukraine.
	Article 149. Guarantees of independence and immunity, grounds for dismissal from the office stipulated by Article 126 of this Constitution, and the requirements concerning incompatibility as determined in paragraph two Article 127 of this Constitution shall apply to the judges of the Constitutional Court of Ukraine.

	Article 150. The Constitutional Court of Ukraine shall have the following powers:
	Article 150. The Constitutional Court of Ukraine shall make decisions, on request of the President of Ukraine, the Cabinet of Ministers of Ukraine, no less than forty five People’s Deputies of Ukraine or the Supreme Court of Ukraine, as respects: 

	1) resolve issues of compliance with the Constitution of Ukraine (constitutionality) of-
	1) official interpretation of the Constitution of Ukraine;



	laws and other legal acts of the Verkhovna Rada of Ukraine;
	2) compliance with the Constitution of Ukraine (constitutionality) of current and earlier laws, acts of the President of Ukraine, acts of the Cabinet of Ministers of Ukraine, and acts of the Verkhovna Rada of the Autonomous Republic of Crimea.


	acts of the President of Ukraine;
	

	acts of the Cabinet of Ministers of Ukraine;
	

	legal acts of the Verkhovna Rada of the Autonomous Republic of Crimea.
	

	Such issues shall be considered upon request from: the President of Ukraine; no less than forty five people’s deputies of Ukraine; the Supreme Court of Ukraine; the Authorised Human Rights Representative to the Verkhovna Rada of Ukraine; or the Verkhovna Rada of the Autonomous Republic of Crimea;
	

	2) the official interpretation of the Constitution of Ukraine and laws of Ukraine.
	

	
	The Constitutional Court of Ukraine on a constitutional complaint of a person shall decide on the conformity to the Constitution (constitutionality) of the law under which the court of general jurisdiction has rendered the final decision regarding the constitutional rights and freedoms of such person if he believes that the law that was applied in resolving the case was contrary to the Constitution.

	
	In case of doubt as to the constitutionality of the acts identified in the general court proceedings that relate to constitutional rights and freedoms, the court shall address the Supreme Court of Ukraine with a proposal to refer an appropriate constitutional appeal to the Constitutional Court of Ukraine.

	On matters stipulated by this Article, the Constitutional Court of Ukraine shall adopt decisions mandatory for execution throughout the territory of Ukraine, and such decisions shall be final and shall not be appealed.
	Decisions and opinions of the Constitutional Court of Ukraine are decisions mandatory for execution throughout the territory of Ukraine, final and may not be appealed.

	Article 151. The Constitutional Court of Ukraine shall, upon request of the President of Ukraine or the Cabinet of Ministers of Ukraine, provide opinions on the conformity with the Constitution of Ukraine of the effective international treaties of Ukraine, or of those international treaties that are submitted to the Verkhovna Rada of Ukraine for approval of their binding nature.
	Article 151. The Constitutional Court of Ukraine shall, upon request of the Verkhovna Rada of Ukraine, the President of Ukraine or the Cabinet of Ministers issue opinions on the conformity with the Constitution of Ukraine (constitutionality) those international treaties that are submitted to the Verkhovna Rada of Ukraine for approval of their binding nature.

	The Constitutional Court of Ukraine shall provide an opinion on the observance of the constitutional procedure of investigation and consideration of the case of removing the President of Ukraine from office by the procedure of impeachment upon request of the Verkhovna Rada of Ukraine.
	The Constitutional Court of Ukraine shall, upon request of the Verkhovna Rada of Ukraine or the President of Ukraine, issue opinions on the conformity with the Constitution of Ukraine (constitutionality) of the questions proposed for an All-Ukrainian referendum.

	
	The Constitutional Court of Ukraine shall, upon request of the Verkhovna Rada of Ukraine, issue an opinion whether the procedure of investigation and consideration of the matter of removal of the President of Ukraine by impeachment complied with the procedure established by Article 111 of the Constitution of Ukraine.

	Article 152. Laws and other legal acts, according to a decision of the Constitutional Court of Ukraine, shall be deemed unconstitutional, whether in whole or in part, should such laws and legal acts fail to comply with the Constitution of Ukraine, or in case of a violation of a procedure established by the Constitution of Ukraine for the review, adoption, or entry into force of such laws and legal acts.
	Article 152. Laws and other legal acts, according to a decision of the Constitutional Court of Ukraine, shall be deemed unconstitutional, whether in whole or in part, should such laws and legal acts fail to comply with the Constitution of Ukraine, or in case of a violation of a procedure established by the Constitution of Ukraine for the review, adoption, or entry into force of such laws and legal acts.

	Laws and other legal acts or their particular provisions being deemed unconstitutional shall lose their legal force from the day of adoption of the decision on their unconstitutionality by the Constitutional Court of Ukraine..
	Laws and other legal acts or their particular provisions being deemed unconstitutional shall lose their legal force from the day of adoption of the decision on their unconstitutionality by the Constitutional Court of Ukraine..

	Material or moral damages caused to physical or juridical persons by the acts or actions deemed to be unconstitutional shall be compensated for by the State in compliance with a procedure established by law.
	

	Article 153. A procedure for the organisation and operation of the Constitutional Court of Ukraine, and a procedure for consideration of cases by the Constitutional Court of Ukraine, shall be determined by law.
	Article 153. The matters relating to the powers of the Constitutional Court of Ukraine are considered by the plenum of the Constitutional Court of Ukraine and at the sessions of its chambers. Both chambers of the Constitutional Court of Ukraine are created by a plenum of the Constitutional Court of Ukraine and consist of nine judges of the Constitutional Court of Ukraine each. 

	
	The chambers of the Constitutional Court of Ukraine shall consider constitutional complaints of persons and constitutional petitions for compliance of acts of the Verkhovna Rada of the Autonomous Republic of Crimea with the Constitution (constitutionality) at their sessions. 

	
	The organisation and operation of the Constitutional Court of Ukraine, its procedure for review of cases, and the order of execution of the decisions of the Constitutional Court of Ukraine are defined by the Constitution and an organic law.
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